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   В 1961 года окончил факультет журналистики Московского госуниверситета

   Более четырех десятилетий проработал корреспондентом ТАСС на Северном Кавказе

   Здравствуйте!

  Не согласитесь ли Вы посмотреть мою  ретро-трагикомедию  «В преисподнюю к святым»?

   Мне она видится реквиемом на все времена под аккомпанемент хорового церковного молитвопения.

   С уважением!

                                                Николай Шрамов

               В преисподнюю к святым

                                                    ретро-трагикомедия в 33 эпизодах 
 Действующие лица:

Призраки: Майор Майоров с нимбом Господа-Создателя на голове, Адам, Ева, архангелы, Сатана-искуситель, врачи в белых халатах

Простаков – председаель колхоза «Холоднородниковский»
Анисья, Варька, Василинка – колхозницы

Бригадир колхоза Ложкин

Порфирий, Макар – фронтовики

Бухгалтер колхоза

Девочка-школьница с базара

Учительница

Первый секретарь райкома партии

Первый секретарь райкома ВЛКСМ

Председатель райисполкома

Членобюровые – члены бюро райкома партии 

Силантий Усов – председатель соседнего колхоза

Уполномоченный

Прокурор

Энкавэдэшники

Главврач больницы

Монтер

Конюх

Колхозницы, с лопатами и ведрами бегущие копать картошку

Похожий на учителя и не похожий на учителя – в приемной

райкома партии 

На базаре фронтовики, поющие про Колыму, про Чуйский тракт,

безрукий с морской свинкой, торгующие орденами, облигациями,

кричащий от заведения «М» и «Ж»

Эпизод  1.

   В темноте, за открывающейся  занавесью засвистело, да так, будто шилом в уши. Свист взорвался в несусветную яркость. Крупнокалиберным жахнуло!.. Мгновение, и яркость оборотнем во тьму, но снова и снова пытается вспыхнуть. С каждым разом тусклее и тусклее. Тут возникла, там исчезла. Колышет тьму. При очередной вспышке тускнеющей яркости видно, как Майор Майоров кулем на землю, Простаков полы шинели на разлет крыльями, согнулся, но тоже не устоял. 

Эпизод 2

   Изба Анисьи. Перед избой две яблони. Одну Анисья топором рушит. Когда яблоня упала, половина анисьиной избы предстало во всей своей срамоте. Крыша из соломы, почерневшей от сырости. Другую половину избы оставшаяся не порушенной яблоня скрадывает от срамоты. К подворью анисьиному председатель колхозный Простаков. Не поймешь, то ли воспрепятствовать в намерении у него, чтоб не рушила Анисья яблони, то ли обдумывает, не помочь ли?

   Простаков /хмуро/: Анисья, которые яблони у тебя не перед избой, которые в одворице, те, может, оставишь не порушенными, не под топор? 

   Анисья /принялась за вторую яблоню/: Оставить?..  Ты, Простаков, у нас в Холодных родниках председатель колхозный, так может уведомишь меня, сколь мне за нее этот, полно мочи… 

   Простаков: Уполномоченный. 

   Анисья: Полнонамоченный! На каждую яблоню он по какому прейскуранту начисления начисляет?! Государство, говорит, чтоб начисления не начислять, налогами для правоприличия обозванные, может возможности свои крепить, какие позволяют о благосостоянии общенародном заботиться? Прояви я несвоевременность в соблюдении правоприличия, он мне на кажинную яблоню пены еще добавляет к начисленному по налогообложению. За пену половиной трудодней не рассчитаться, если ты, председатель, начислишь, конечно, на трудодни чего-нибудь начисляемого. 

   Простаков: Пени… Не пены. 

   Анисья /озадачена Анисья, не привыкли еще на селе к этому кроме уполномоченного никем не употребляемому словечку/: Пени? Согласна!.. Полнонамоченный так и разъясняет, что пеня - это строгости за несвоевременность правоуплатистости. Если и дальше буду осуществлять несвоевременность, придется,- разъясняет,- опись имущественную в восполнение наносимого государству ущерба. У меня что описывать?.. Илья мой… Не перетерпелись ему фронтовые изранения… Куда я теперь без него с двумями?.. Оба мал мала меньше… Старшенькая  не все пока буковки выговаривает… Младшенький, тот токо-токо от титьки отнят, много из нее, титьки при военных трудах-трудностях ссохшейся, чего вытянешь?..  Какого дидятям без отца, изранененности не перетерпевшего?.. Надо же, до чего природа нашему бабскому всего сильно живучего навыделяла – титьки ссохлись-сморщились, малышня же, в титьках нуждающаяся, из бабского организма все одно производится.
   Простаков /оттесняет Анисью от горького, не столь с руганью-осуждением к ней, сколь с жалостью/: Титьки… Тебе про яблони, ты про что и куда?.. Созрей яблочки, они во вред без пользы? Не в укрепляемость оздоровительную обоим твоим, оставшимся без отца Ильи мал мала меньше? И перед избой без яблонь декоративнее? Без них изба не изба - срам! Оголи каждую в селе нашем Холодные родники, останется село на село похожим по опрятности наружного?.. После трудностей осенне-зимних ждешь-знаешь, что расцветут по весне, заблагоухают яблони – не столь надсадно вроде бы и трудности перебарываются.

   Анисья /выдохнула чуть-чуть горького/: Без яблонь, без благоухания… Без благоухания жизнь не в жизнь, сплошняком перенагрузки-испытания без награждения удовольствием.

   Простаков /решительно/: Решаем так… Чтоб село наше хоть в чем-то да на село похожим сохранялось, мы твои, Анисья, налогообложенные… И если еще кому вздумается у нас в Холодных родниках от налогообложения таким же топорным способом под изведение, мы на правление колхоза вынесем, чтобы их, яблони налогоизведенные, какие перед избами да в одворицах, в сад колхозный на угор переправим-пересадим! Трактор правлением выделим, чтоб без самодеятельности, все честь по чести, со сбережением корневищ.

   Аанисья: Куда-а-а переправим-пересадим?

   Простаков: На угор в колхозный сад.

   Анисья:  Живуч-доходен сад наш колхозный, коли руки у нас не доходят, не хватает наших колхозных рук зерно, в поле выращенное, не загубить, картошку выкопать своевременно? 

  Простаков: Не возводи, Анисья! Не возводи на сады напраслину-необоснованность. Сады, они живучи! Как вы, колхозницы, которым что и досыта если, то ничего кроме колхозной перенапряженности да налогообложения… Не тобой, Анисья, самолично выявлено-выстрадано, сколь природа вашему, как ты самокритично выражаешься, бабскому всего сильно живучего навыделяла? Не сама сознательно сознаешься – титьки, де, едва не в безмолочные ссохлись, малышня же, в титьках нуждающаяся, из вашего бабского организма все одно производится?.. В природе так уж заведено-узаконено, что никому и ничему не дано самоуправством чтобы недомыслительным, никого и ничего из живого-живучего до полной не живучести перекорежить-извести… До полной неживучести… Извернемся-выдюжим, Анисья, а? Сохраним сад, вместе с садом и сами людьми сохранимся!

   Анисья /и рада тому, про что Простаков, но и от тяжелого не совсем еще избавилась/: На угоре? По высоченности да крутизне он, угор, не горой навис, не горой вздыбился над нашими Холодными  родниками? Там ни в стародавние времена, ни при нынешних распорядках ничего не произрастало сколь ни будь натурального. Ветры на угоре хозяева… Начнешь пахать, угор пыльной бурей по примыкающей к нему действительности, будто вулкан с пеплом из кратера.

   Простаков: А яблони?.. Они кореньями пашенку ухватили, кроной будто крышей прикрыли - какой ветер их пересилит? Сад на макушке горы-угора, так за километры видимый! Красота-красотища. Пришла пора цветения, яблони будто корона белопенна! И над колхозом, и над вашей, колхозницы, головушкой! Не благолепие, от безысходности спасающее?

   Анисья: Не коронуют тебя, председатель, в райкоме партийном за коронование колхоза с колхозницами? Хлебушко не сжат, картошка не выкопана – мы с отвлечением трактора на выкорчевку яблонь с одвориц, перетранспортировку на угор?

   Простаков /отмахнулся отрешенно/: А… Сто двадцать бед, один ответ… Трактор выделим, когда уже в поле ему бесполезно, когда зима уже… Корешки яблоневые вместе с земелькой смерзшейся! Их в смерзшемся не растрясет, не исковеркает. В люльке будто…

   Выплеснулось горе из Анисьи, выговорилась - легче ей. Присела передохнуть на  порушенную яблоню, помолчала. Кроме яблонь ей еще про что-то Простакову нужда? А-а, вот про что... 
   Анисья: Про корону над селом, сам же… Сам чего до сих пор бобылем не коронованным? До каких лет в полухолостяках, в полувдовых располагаться намерен? Замены в наших Холодных родниках нет твоей бывшей Клавдии? 
   Простаков /будто в прорубь его окунули, дыханием осекся, не сразу отозвался на Анисьино/: Клавдия, не бывшая она мне, она мне навсегда настоящая.

   Анисья: Селу без сада яблоневого не декоративно,  так мужик без бабского присутствия, он мужик? Прибрал господь Клавдию, унесла ее война - тут изменишь что? Тебе как быть в создавшемся неблагополучии? Варька наша и наружностью, и… Не схожа схожестью с твоей Клавдией? Характер у Варьки, конечно, другой, не руководящий, так ведь тоже баба складная.

   Да слушать Анисью уже некому. 

   Эпизод 3.

   Из-за открывающейся занавеси звук мотора автомобиля-легковушки. Мотор тырк, пырк – и заглох. На сцену первый секретарь райкома и его шофер. Легковушка заглохла, из-за кулис, однако,  рокот невидимого трактора. На близко просматриваемом поле колхозницы вывороченную из осенней ослизлости тракторным плугом картошку в ведра не убирают – выцарапывают. Увидев  первого секретаря райкома, активно уставились на него, о картошке и ведрах аж подзабыл.

   Шофер /растерянно/: Тырк, пырк – и заглохли… Шланг бензиновый протерло от тряскости… Наездились!.. По этакому колхозному безобразию бездорожному да при ненастье поздней осени, то дождь, то снег, выдержать автомобилю? Хотя и «Победой» его государство нарекло, райкомы облагораживая после Победы над германцами. 
  Первый секретарь /ругает шофера,на поле картофельное указательным тычет/: Тырк, пырк… Неисправностями перед колхозной женской общественностью посреди всего колхозного меня, первого секретаря райкома партии, позорить? Ишь сколь азартно уставились! Им картофель убирать поручено, они что и как? Ишь, рты разинули! Ополномочены они, колхозницы, рты разевать?

   Шофер /не обостряет ситуацию/:  Колхозницы женского происхождения, их трудоднями не оделяй, полюбопытствовать дай! Трактор им в подсобление выделен, трактору тоже вязко на осенней ослизлости, да тянуть с уборкой – под снег уйдет картошка, без сковородки мороз ее зажарит. Колхозник чтобы, не в юбке который, с гаком таких мужиков-колхозников с фронтовых полей на поля трудовые возвернулось? Кто и возвернулся, тот в переизраненностях… Они, колхозницы, за трактором по нужде вынужденной и с осознанием предназначения – согнувшись в три погибели, вывернутый плугом картофель в ведра… Пальцы от холода и натуги не скрючило?.. Издали смотреть, со стороны – и то оторопь берет. Руки у них без перчаток, но из-за грязи, крепче клея приклеенной, будто в перчатках.

   Первый секретарь: Политическую зоркость потерял?

   Шофер: Зоркость?..

   Первый секретарь: Трактор перед тобой, ты про что? Про перчатки из грязи заботнее тебе, или?..

   Шофер: На буксир «Победу»?..

   Первый секретарь: На букс-и-и-р? Первого секретаря!.. Ты!.. Ты… Шланг с трактора приспособить на партийный автомобиль - что, не приспособится?

   Шофер /сморщился, растерян/: Оно… По нраву-норову колхозницам трактор раскуроченный? Не в ущерб колхозной занятости, в подкрепление строю колхозному?

   Первый секретарь: Что, и ты перечить? Возомнил с теми вон колхозницами, что и тебя будто оделил-ополномочил кто правом выводить-формулировать? 

Эпизод 4.
   Темноты безвидная бездна, но какая-то мечущаяся темнота, с вихрями, изредка в ять безвидную бездну преобразующими. Когда ять, то ятно виден сад, ветви плодами гнутся. Сад тоже мечущийся, из безвидной бездны возникающий и в безвидное уносящийся. Простков будто призраком чрез безвидное. Не шинель на нем, телогрейка-стеганка ватная, какие на селе еще до войны в моду вошли.  И вдруг призраком замер Простаков, опять согнулся, запокачивался согнутым, но опять не устоял. Из безвидной темноты кто это к Простакову призраками, в белое одетыми? Скучились над Постаковым, возятся. Чем металлическим о металлическое звякнуло? Среди тех, кто в белом, на майора Майорова смахивающий, да в мечущейся в перемешку с ятью темноте похожесть не очень ятная. И почему вместо армейской форменной фуражки майор Майоров с нимбом на голове? Вокруг майора Майорова архангелов прорва! Пузатенькие и с крылышками. А этот-то, этот-то… Чуть не голиком, лишь то ли веником банным, то ли лопухом сорванным свое это прикрывший… Адам, что ли?..  Какой вихрь! Сад взорвало, в клочки разлетелся. Но нет, опять воедино собран. Дзин-нь! Бросили что-то металлическое в металлическую посуду.

   Голоса: 

   -Скальпели это у нас? Острей они обуха при топоре?

   -Такими не…

   Простаков: /тужится распознать - кто говорит, что за смысл в сказанном? Не все получается у Простакова. То видит и слышит, то нет/: Вы кто? Чего с топорами?..
   Да не услышали его…   

   Яти прибавилось, видимей сделался тот, который с нимбом. Действительно майор Майоров! Кроме нимба на нем плащ-палатка. За плечами она крылом, из-под плащ-палатки воротничок гимнастерки торчит, на воротничке лычки-кубики командирские.

    Похожий на Адама потянулся к плодам всяческим, сорвал один и, надкусив, отбросил. Не голоден, видно, среди этакой сытости. 

    Ох и осерчал майор Майоров!

    Майор Майоров /гаркнул/: Голиком, Иван, голиком срамоту размножаешь? Обнаглел, иль с перепугу военного до экого компоту ошалел, что одежонка с тебя? Трусоватый без трусов! Во всевременное владение тебе, Иван, сад передан? Передан! Ты чего? К плодам всяческим без бережливости с почтением - сорвал, надкусил, отбросил... Захламляешь огрызками благодать разнообильную, во всевременное пользование на пользу твою, Иван, переданную? Лучше, когда захламлено?
   Адама: Не Иван я, Адам! 

   Раскачивает Простакова, помчало из сада обратно в безвидную пустоту. Цепляется Простаков, удержался. 

   Эти-то, архангелы… Крылышками  бяк-бяк! Ни дать, ни взять - стрекозы. 

   Архангелы /зудят, поправляют майора Майорова/: 
   -Не Иван он!

   -Адам.

   Не глянется Простакову, что зудят крылато-пузатенькие на майора Майорова. Кышкнуть бы на крылато-пузатеньких… Не поглянулось и майору Майорову зуденье. Ищет, на котором зло сорвать.
   Майор Майоров /полукругло сияющим нимбом, будто лучом фонарика, высветил самого-пресамого из зудящих/: Суетностью проявляешься, архангел крылато-пузатенький? Поглянуться начальству пыжишься? Из хитроватеньких?.. Пузо прежде подтяни, не распускай пузо. 
   Архангел: Вы не начальство. 

   Майор Майоров: Кто ж я по-твоему? 

   Архангел: Создатель. Нимб же на тебе! 

   Майор Майоров: Господь-Бог?.. Ты, архангел, не из психушки?

   Архангел: Не из нее! Из сотворенного тобою. 

   Майор Майоров /сверкнул нимбом/: Время покажет, чей ты и кто… Если, утверждаешь, Адам передо мной, тогда Иван где?

   Архангел: Пока из тобою созданных тебе подобных лишь Адам в наличности обитания. Иваны, те в перспективности, им еще появиться предстоит. И начальников наразмножае-э-шь!

   Майор Майоров: Сказано-разъяснено вам, не создатель я – майор по воинскому званию, по фамилии Майоров! 
   Архангел: Нимб же у тебя на голове Божественный!

   Майор Майоров: Фуражка на мне армейская со звездой, не нимб!…

   Подтвердить, что нет на нем нимба, майор Майоров за фуражку, но тут же руками отпрянул – вместо фуражки впрямь нимб над его головой! И светится. 

   Архангел: Если не только нимб за фуражку, но и Адама за Ивана принял, так… за майора себя выдавая, маскируясь под майора, может вчера лишку?

   Майор Майоров /растерянно/: Вроде не-эт…..

   И засвистело опять. Свист взорвался в несусветную яркость, мгновенным оборотнем обернувшуюся во тьму.

   Адам /наклонился к майору Майорову, принюхался/: Не врешь, вроде… Впрямь Создатель ты!

   Майор Майоров /Адаму/: Скучно тебе, Адам? Ева ж тебе Господом-Создателем придавалась для умножения всего во времени и пространстве, она где канителится? Почему не при тебе, Адаме?

    Адам /измененное что-то возросло и во взгляде, и в голосе адамовом/: Ева создана из ребра моего, чтобы при мне неотрывно значилась для умножения всего во времени и пространстве, она что? Зачем ей вольничать дозволяется? Сотворить ее сотворили, а научил ее, сотворенную волей пользоваться?

   Майор Майоров: Приревновал к кому? 

   Адам: А то! 

   Майор Майоров: К кому, раз кроме тебя пока никого? 

   Адам: Из таких, как я, никого! Иного, со мной не схожего, мало насоздовано? Всякой твари по паре... Эти вокруг - архангелы! Угодники крылато-пузатые... Херувимы всяческие!.. Не размножатся от них в будущем угодники во множестве разнообразия?

   Майор Майоров: Обижаешь…

   Адам: Научи Еву волей пользоваться! 

   Майор Майоров: С кем она и где? 

   Адам: Противный такой… Личиной на тебя, Создатель, смахивающий, телом же... тьфу!.. Змей, он и есть змей. В какую хочешь фигуру обернется, каким выгодно - таким и сделается. Зачем таких насоздавал? 

   Майор Майоров: Адам, ты это...   Пока в саду, во всевременное пользование тебе даденном, поработай - ветки, какие устарели-высохли, срежь, прополи меж деревьями. Полей из поливалки. Огрызки-то, огрызки свои подбери – ишь загаженного тобою сколь! Польза от загаженности, прибавка чему? Которое дерево высохло окончательно, взамен новое посади. В том и суть твоя умственно-трудовая, чтобы всевременное поддерживать на поддержание благодати своего существования - себе на пользу, не во вред. Лопата есть? 

   Адам: Лопата? Создавал ты какую-то... Оно мне надо! Просил я тебя  создавать меня? Не было бы меня, тобою созданного Адама, познал бы я какие трудности? И нужда бы мне из-за Евы нервничать или с лопатой пыхтеть, во всевременное пользование сад даденный во всевременной полезности поддерживать?

   Майор Майоров: Создателю, ему легко создавать и твердь, и... Шесть дён угрохано! Тьма, она просто отступила? Не притаилась кое-где готовыми выпрыгнуть ошметками душноты да грязи? По преданиям он, Создатель, когда тебя, Адам, создавал, усталость его уже одолевала! Может, по той причине-следствию не все и с отделением тьмы от света, и в тебе при создании обдуманным получилось. Без трусов, без всего такого ты создан, так самому не по уму-развитию срамоту нагишенную прикрыть не веником банным, не лопухом  сорванным, иным чем срамоприемлемым? Самому не по уму-развитию развивать себя и даденные тебе достоинства? Не развиваясь, разовьешься?  И средь тех, кто будет в будущем после вами, Адам с Евой, наплодоношенных, им легко дается, чтобы тьма не взбрыкивала? Не наречена она, борьба света с тьмой, борьбой за демократию, чтоб каждый и каждая в трусах и во всем остальном приличии? 

   Адам: Оно надо было своевольничать - тьму от света отделять? И мне лопату в руки, пыхти я во веки веков! 

   Майор Майоров: Озаботься, Адам, во всевременное пользование тебе даденным, пооберегай его от тьмы возвращения, а? Без осуществления умственно-трудовой сути получится поддержание? Мы ж тебе в поощрение морально-материальное другую Еву, устойчивую к искушениям. 

   Адам: Новая Ева без дара искушения? И ребро опять выламывать? Ребра, они казенные у меня... Ту Еву верните, какая придана… Интересно мне без искушений? 

   Майор Майоров: Ну и искушайся!

   Отвернулся майор Майоровь от Адама. Архангелы с херувимами крылышками бяк-бяк-бяк-бяк, пылинки с майора Майорова смахивают. Простаков опять запроприподнимался, да куда там..

Эпизод 5.  

   На завалинке у избы Варькиной уполномоченный папиросой попыхивает. Хозяйку дожидается. Хозяйка появилась в месте с Анисьей. Уже к избе подошли, чего-то вспыхнуло между ними –  и в драку. За волосья друг дружку, с визгом. Уполномоченного же не замечают. Активной драка разгорелась.

   Уполномоченный /глядя на дерущихся, но не мешая им, не вмешиваясь/: Кхе!.. Мужики в драке куда ни шло,  дерутся женщины – срам смотреть, сплошная неразборчивость в нападении и защите. Мужики, если драка между ними, они как? Они в общем и целом кулаком свое преимущество доказывают. Женщины совсем иным распорядком, они или за волосы друг дружку, или царапаются как кошки. Визгу!..

   Анисья /превозмогая боль, вдыхает Варьке в ухо/:  Ты, Варька, чего!..

   Варька /цедит ответно сквозь зубы/: А ты, Анисья, чего!..

   Анисья: На что он тебе? 

   Варька: Тебе корысть? 

   Анисья: Может, он на какую из нуждающихся посмотрит, ты ж его в силки силком заманиваешь, после тебя он посмотрит на какую? 

   Варька: Вина моя, что где ни покажусь, они шеями все в мою сторону. Помимо воли моей это у них получается, на природу мою интерес выказывают. С меня спрос, что природой не обделенная? 

   Анисья: Природа у нее… Чего ты надо, не надо - окороком крутишь, сдерживаться не по желанию? И эти, под ватником… Чего они у тебя этакие, чего ты ими на ходу потряхиваешь, зачем? Без потряхивания не обойтись?.. Отцепись от волосьев! 

   Варька: Сама отцепись, тогда уж я. 

   Анисья: Я тебя по справедливости за волосы, ты в мои по каким полномочиям, за какие реальности?.. У нас с тобой хоть понемножку, да есть зачатое от своих… У тебя мальчик Андрюшка, у меня вместе с мальчиком еще и девочка… Тем как, которые до войны не обзавелись, мало в Холодных родниках таких? Как им теперь, если на всю округу после войны никого цельного не вернулось! Оставь в покое Простакова, не вяжись. Может, говорю, Простаков на какую никого не имеющую глаз положит, по справедливости поступит. 

   Варька: Простакова?!. Он ни на окорок мой, ни на эти… Перед ним чем ни тряси, у него все Клавдия на ощущении, до возвращения его не дожившая. Вечная ей память…  Чужеродное ты, Анисья, на  столь стоящую личность как Простаков возводишь… Чужеродное возводить, это у тебя, Анисья,  от прирорды в изобилии!

   Анисья:  Отцепись от Простакова! Кому говорят… Одобрила бы Клавдия, в живых она сохранись, не положи головушку за сохранение добра колхозного, одобрила бы твое, Варька, поведение?

   Расцепило Варьку с Анисьей, когда улицу гомон всколыхнул. И Варька, и Анисья как по команде отскочили друг от дружки. По улице в их сторону торопилось многое множество галдящих и гудящих. В руках ведра с лопатами. Многое множество не шло – торопилось. Ведра и лопаты, цепляясь, издавали гулкое металлическое сопровождение. Чисто войско доспехами бренчит. 
   Варька с Анисьей уже не противники, уже помощницы друг другу - изготовились защититься, если многое множество разнимать их приближается. Но почему с ведрами и лопатами? 

   Анисья /бегущим/: Куда с ведрами да лопатами?
   Кто-то из бегущих: Анисья… Варька… Будет прохлаждаться, мчи за нами. 

   Варька: Куда? 

   Кто-то из бегущих: Правление что вырешило… Картофель колхозный взращен? Взращен! Погибнет же… Правление и решило, чем пропадать картофелю, чтобы каждый из колхозников в копке участвовал! И с заинтересованностью – два ведра накопанного колхозу, ведро на индивидуальную потребность. Есть резон? Мчи, Анисья, за нами! И ты, Варька! 

   Варька с Анисьей еще про что-то уточнить желают, однако те - мимо. Не остановишь. Анисья к своей избе кинулась за ведром с лопатой, Варька к себе. Варьке ближе, она ж у ворот своих. 

   Уполномоченный /с завалинки/: Стоять! Противогосударственную антигосударственность не совестно проявлять? Государство - это кто? Государство - это мы! Можем мы, не подкрепляя государственность налогообложением, просуществовать в создавшейся международной обстановке?

   Анисья /пролепетала испуганно/: Не-эт вроде…

   Уполномоченный: Зачем тогда ты, Анисья, льешь воду на мельницу врага? 

   Анисья: За молоко рассчиталась, как положено!.. И по мясу с яичками за мной не в задолженности, не просрочила еще срок рассчитываться по мясу с яичками… 

   Уполномоченный: Молоко, мясо, яички… За яблони налог уплачен? 

   Варька /аж руками всплеснула/: За яблони?.. Нет таких полномочий, чтоб налог за то -  что против истины!..  За яблони налог? Есть они у Анисьи, яблони, в наличии?

   Уполномоченный: Ты, Варвара, помолчи, жди своего часа, с тебя спрос строже, чем с Анисьи. Ты, Варвара, еще и за строение уплату налоговую не обеспечила, и за… 

   Варька: За строение?.. Забирай его взамен налога мое строение, описывай под протокол, вези в райцентр – обогащай налогообложение! Только строение это, по-твоему, подлежащее обложению?

   Уполномоченный /достал бумаги, в четвертинки для удобства согнутые, к Анисье стрже прежнего/: По описи на начало текущего года за тобой, Анисья, яблонь в личном хозяйственном местонахождении установлено,- по описи на начало текущего года за тобой, Анисья, яблонь… 

   Анисья: На начало текущего года яблони, не отрицаю, при мне были, теперь они есть? Не из-за тебя, уполномоченный, порушить их - порушила?

   Уполномоченный: Теперь они есть, или нет их теперь, то забота, Анисья, твоя… За те же яблони, Анисья, которые на начало года за тобой значились помеченными, за те платить обязана!

   Варька: Мыслимо платить налог за то, чего нет, что на бумажках только и числится?

   Уполномоченный: Сговор?!. За групповое противодействие срок серьезнее того, сколько положено за персональные действия. Но я не из тех, кто воспользуется вашей устремленностью к коллективизму, я с вами поочередно займусь! Марш, Анисья, пока до избы-хаты, жди пришествия власти. И чтобы без надуманностей!.. С тебя, Варвара, первой начнем. 

Эпизод 6.    

   Дверь в избе Варькиной не высока. За наклонившейся Варькой уполномоченный  без наклона. И похристосовался с косяком. Засаднило лоб уполномоченного, смаракался, от боли воздух сквозь зубы с сипеньем втягивает, ушибленное ладошкой остерегает от дальнейшего с чем христосования.

   Варька /уполномоченному/: Без поклона в наши холоднородниковские избы не войдешь. Двери  в избы холоднородниковские делаются не габаритными, чтобы тепло о зиме не вытягивало.А ты в избу без поклона - не русский, что ли?

   Уполномоченный /сипит сквозь зубы, трет саднеющее/: Нашто мне это, русский не русский… Уполномоченный я! 

   Варька: Уполномоченный, так что - ни к какой народности не примыкающий?

   Уполномоченный: Наша должность не внутри народностей расположенная, наша должность над народностями. Чуешь разницу - над!

   Варька: Инородная должность? 

   Уполномоченный: Не помело язык, не мети когда не следует - не потребного наметешь. 

  Приблизилась Варька к уполномоченному, чтобы осмотреть, какая помощь нужна, не до кости ли рассаднило? Уполномоченный же перетерпел уже боль. Варька приблизилась, он осклабился - цап Варьку и тискает. Варька отбивается, мычит, уполномоченный - за пуговицы на ее телогрейке. 

   Уполномоченный /скалится/: Перед такой титяскостью, какая у тебя, устоит кто? На что тебе такое количество титяскости? Оно и получается… Кто ж меня осудит, что не устоял перед этаким количеством. 

   Отбивается Варька, мычит, голову оттянула – не то уполномоченный поцелуйством наслюнявит. 

   Уполномоченный: Из-за чего отбиваться? Ты что, не колхозная?.. Все кругом колхозное - все кругом мое!.. За тобой, Варвара, не просто задолженность за налоговую неуплату, еще и пени набежало - сколько ты думаешь? 

   Не получилось у Варьки ответить про то, сколько пени набежало. Безразличие на Варьку навалилось. Такое безразличие, какое нападает только тогда, когда выхода не видно, кругом безысходность одурманивающая. 

   Уполномоченный: Не начислить мне, уполномоченному, не по полномочиям, отсрочить выплату? Отсрочить по полномочиям. Так что смекай выгоду, Варвара… Описывать в счет уплаты у тебя, кроме картошки, не много чего опишешь. Далее как с мальцом? Впрямь что ли на трудодни чего наполучать надеешься? Рот не разевай на колхозный каравай! Картошки твоей за налоговую задолженность расквитаться не хватит, так я дрова из поленницы опишу - тогда как будешь? Дрова зимой в повсеместной потребности. За налог их у тебя оттяпаю, в райкоме мне приветствие! В райкоме любят, чтобы в кабинетах не студено среди зимы оказывалось, потому за дрова твои мне приветствие по заслугам. Отсрочить тебе выплату? Отмечу в акте, что женщина-одиночка, с дитем малолетним вдова солдатская, еще какое подкрепление причин помечу.

    Молчит Варька, безразличие навалилось на нее уже до бесчувственности.

   Уполномоченный: /тоже чуть не в исступлении уже, торопится/: И умница, и умница…- разумное решение! Убудет твоей титяскости? Ее у тебя на весь колхоз…

   Не чувствует, что ли, Варька, что лапает ее уполномоченный?..

Эпизод 7.

   Кабинет первого секретаря райкома партии. В кабинете первый секретарь и Простаков. На стене кабинета портрет Сталина.

  Первый секретарь /трясет перед носом Простакова то одной, то другой бумагой/: Перед тобой что? Перед тобой ее величество сводка! Ты в ней где со своим колхозом? Все у тебя обмолочено, все что надо - убрано? И фермы - хоть завтра мороз трещи, ничего нигде не треснет? 

   Простаков /носа от сводки не воротит/: Сводкой не с водкой, сводкой не столь продирает, как водкой. 

   Первый секретарь: Ты… колебания с генеральной линией, это… это тебе… Шланг резиновый я с трактора на райкомовскую машину перерезинил… И перерезинил! За район кто в ответе, я или трактор? Без осуществления руководства много пользы от трактора? Туда он затракторит, куда следует?  Стратег ты, Простаков, колхозного масштаба… Я к тебе в колхоз зачем? Чтоб общерайонную линию подравнять! Ты куда меня сворачиваешь?.. Место первому секретарь райкома среди дорожной хляби! По государственному?..

   Простаков /удила закусил/: Сводкой под носом моим трясешь… Где я в сводке твоей со своим колхозом?- спрашиваешь. Отвечаю! Хлебушка, главного богатства государственного… Хлебушка мой колхоз за половину всех остальных в районе колхозов отвалил! Плохо это или хорошо, общерайонная это стратегия, или индивидуально колхозного содержания? Поотстали от других с завершением обмолота, так от кого поотстали? У кого молотить бы, да не выросло, а у нас в Холодных родниках? Эка пшеничка!.. Подступишься к ней без отставания от тех, у кого молотить бы, да нечего?

   Первый секретарь /до возбуждения оскорбился/: Ты, Простаков, куда пришел? В райком пришел! Ишь ты, ровней с первым секретарем держаться норовит, хотя устав наш партийный совсем противоположную ему установку предписывает! Вернуть резинку к трактору? За ту резинку я тебе вдесятеро восполню. И в придачу помп с карбюраторами по парочке. Хозяин я в районе, не хозяин?

   Простаков: На что колхозу десять шлангов, ты тот не медли - верни, который… Отстегнешь ты мне десять шлангов в восполнение одного тобою оттяпанного… Ну, не оттяпанного, не оттяпанного - взаимообразно взятого, временно то есть, на руководящие потребности исполнения. Из десяти шлангов девять в запасе проваляются, у соседей в те же сроки из-за нехватки шланговой тракторы - тпр-р-ру!.. Мы с тобой не фронтовики разве, первый секретарь! Нам ли с тобой мнениями обмениваться о том, как из-за… Фрикционы к танкам, тракии… Топлива коснуться!.. Нас, танкистов, не лишнего наколошматило по той самой постановке распределения со снабжением, что одним батальонам с лихвой-запасом пригнано, другим в тот же самый момент-период хрен с лихом? Спохватятся, в очередной раз наоборот - хрен с лихом уже тому, а этому. Бери не хочу. Да брать уже некому!.. 

   Первый секретарь: Героическое прошлое ворошить! Ты, Простаков, песню знаешь - "По тундре, по широкой дороге"? Да ладно, не тушуйся прежде времени, возжелается, так тундра с широкой дорогой никуда не денется. Популярная песенка!.. Ладно, без тебя пока ее есть кому исполнять! Хотя всякое терпение не беспредельно, Простаков. Во спасение твое, что мы с тобой действительно из одного сословия - фронтовики. Окопы совместно копали, теперь что - ямы друг под друга копать? Шланг у него оттяпал!.. 

   Простаков: Считаешь, не оттяпал… 

   Первый секретарь /взбух над столом, прямые руки сжатыми ладонями на стол - и всем взбухшим набычился/: Сводки району будешь снижать?!. Кроме того, что зима наседает, в перспективе еще что? Какой в перспективе праздник?! Что, без рапорта…\жестом первый секретарь себе за спину, где висел портрет Сталина\ Ты свою беспринципность в принципы не возводи! Генеральной линии держишься? Или колхозники твои!.. Докладывают, они у тебя больше в райцентре на базаре с картошкой-чесноком-молоком-маслицем-яичками прохлаждаются, чем в колхозе по колхозным надобностям государственного значения… Сады затеял разводить яблоневые – не растранжиривание земли государственно-колхозной на всякую всячину в ущерб… Партийная позиция?.. Не при партийном контроле земельные угодья способны существовать? Без садов не проживем? Выкорчевать яблони под пшеницу!

   Простаков: Сады?.. Ничего себе… Без садов прожить можно, только что это за жизнь?.. Сад, он у нас где? На угоре над Холодными родниками... Угор – это еще не гора, но и не равнина. Там кроме яблонь ни в стародавние времена, ни при нынешних распорядках ничего иного не произрастало натурального. Ветры на угоре хозяева… У нас в Холодных родниках любой колхозник убедит, растолкует, разжует - начнешь пахать, угор пыльной бурей по примыкающей к нему действительности, будто вулкан с пеплом из кратера. А яблони? Они кореньями пашенку ухватили, кроной будто крышей прикрыли - какой ветер их пересилит? Расцветают яблоньки о весне, над Холодными родниками будто корона белопенная. Благолепие!.. Ждешь-знаешь, что расцветут-заблагоухают после трудностей осенне-зимних – попроще, вроде бы, и трудности перебарываются. За использованием сельхозугодий партконтроль?.. Не проголосуют против сада колхозники!.. Без яблонь на угоре Холодные родники как под арестанта обритые… Без совета с колхозниками согласия не дам, чтоб сад – и выкорчевывать!.. Ладен жизненный кругооборот, перспективно радужный, когда по обилию хорошего, что в распорядке жизни веками выстрадано – да под изничтожение с партконтролем исполнения? Распахнется перспектива?..
Эпизод 8.

   Базар. Прокручивая то, отчего так разгорячился в райкоме, Простаков более случайно, чем осознанно, заглянул на базарные ряды. На послевоенном базаре через одного да каждого то в шинели с пусто заткнутым в карман рукавом, то на костылях или в опоре на тросточку. 
   Через шум-гомон базарный, через позвякивание задарма предлагаемых орденов с медалями к Простакову продралось хриплое, простуженное - "По тундре, по широкой дороге, где мчит  курьерский… Свобо-ода, о которой мечтали...". 

   Простаков /оглядывает базар/: Надо же, на послевоенном базаре как-то так все поставлено, будто война еще и не закончилась, еще во всех своих фортелях-кандибоберах. Все, что навытворяла, то на всеобщий догляд выставлено. Картинная галерея…
   Звякнуло в уши Простакову привычным звяканьем орденов с медалями.
   Торгующий орденами /Простакову/: Приобретай, браток. Или своих - хлебай не хочу?.. Дарма ж награждения произвожу. За шкалик клюнешь на Красную Звезду? Дороговато Красную Звезду за шкалик, тогда Боевое Красное знамя цепляй, этих у меня целых три. За поллитру, так оптом, со скидкой. Их у меня прорва… Не спекулирую, своим торгую, за свое удостоился от партии с правительством 
   И чтобы оправдаться, что своими торгует, шинель на груди раздернул - под шинелью гимнастерка не на все пуговицы застегнута, под ней месиво из шрамов. Торгующий еще и от ушанки надбровье оголил. Через надбровье за ухо тако-ой шрам!..

   Простаков /неловко ему, винится перед торгующим орденами/: Оставил бы себе ордена с медалями, память все ж…

   Торгующий орденами /прикрыл шрамы/: На память у меня эти вон… При этих, особенно тот, от надбровья к уху, при них не прими на ночь полшкалика - уснешь? Волком навоешься, зубы сжуешь. А где на шкалик насобираешь? Если что, так я чаще одеколончику… Он, одеколончик, ныне к алкогольной продукции приравнялся в гуще масс всенародных. Дешевле, доступнее. Нужно было бы мне такое, не награди меня война этим разнообразием!.. 

   Далее Простаков и торгующий медалями молчком к друг другу с доводами – мимикой, жестами. Оправдались друг перед другом, разошлись. Кто же  это про широкую дорогу по тундре? Натакался глазами Простаков, да не на того, который про тундру. На которого натакался глазами Простаков, тот с баяном на табуретке – и совсем про другое поет.

   Поющий с баяном /поет/: Т-там  один был от-тчаянный шофер, звали Колька его Снегирев.

   Про  Кольку Снегирева заглушило про тундру. Певший про Кольку Снегирева, он ближе к Простакову. Звонче слышно поющего про Кольку Снегирева. Перед табуреткой фуражка на землю брошена, в фуражку кто может - бросит. 

    Поющий с баяном: Он м-машин-ну т-трехтонную ''АМО'' как р-родную сестренку ль-любил… 

   По басам баяна певший про трехтонную АМО - культей!.. Кисть правой руки где-то там, в тазу полевого госпиталя осталась. Как это культей по басам? Да вот так… Поверх культи деревянная пипочка на ремешок приспособлена, пробкой от бутылки торчащая. Пипочкой и давит по басам. 

   Поющий с баяном /поет/: Поворот, поравнялись машины, Колька Раи лицо увидал. Крикнул - "Р-рая-а!", а сам улыбнулся и на миг позабыл про штурвал…

   Протолкался Простаков к поющему, выгреб из карманов что с собой было - опустил в брошенную перед табуреткой фуражку. И отойти поторопился. Отошел, а его опять той простудной хрипотой достало, которая про тундру. Только теперь не про тундру, теперь - "Будь проклята ты, Колыма, что названа чудо-планетой…". Простудная хрипота недалеко от Простакова, где-то рядышком, но не может разглядеть Простаков поющего, будто тот нарочито прячется за шинелями, костылями да тросточками. 

   Вместо того, который про чудную планету Колыму, перед Простаковым какой-то улыбающийся. Тоже в шинели, через шею на ремне ящичек из фанеры сколоченный, по ящичку пушистое нечто, на хомяка похожее, усиками снует - обнюхивает то, чем ящичек заполнен. Рукой улыбающийся хомячка придерживает, поглаживает, другая рука – вместо нее пустой рукав, в карман шинели подогнутый. 

   Фронтовик с ящичком и хомячком /зазывает/: Кого какое счастье ждет, как трудности отвести, если встретятся, подходи, получай ответ!
   Улыбающемуся кто рубль, кто полтину. Хомячок после этого усиками по содержимому фанерного ящика, поищет-понюхает - и зубками из ящика на тебе записочку. Разворачивай, вчитывайся в написанное - узнавай, кого какое счастье ждет, как трудности отвести, если встретятся. Прочитав записочку, читающие - рот до ушей! 

   Кто-то из читающих записочку /фронтовику, который с ящичком и хомячком/:   Что-то счастья многовато в твоем фанерном ящике?

  Фронтовик с ящичком и хомячком: Кому они нужны, записочки без посулов счастья? Перспективно это взамен счастья чего нехорошего в перспективе сулить? Его, нехорошего, везде и всюду в бо-ольшом достатке. 

   Где же все-таки эта простуженная хрипота, где он - который про тундру с Колымой? Увидел-таки его Простаков. Певшего про тундру с Колымой разглядел лишь тогда, когда догадался присесть. Присел, и в просветах между  шинелями, сапогами солдатскими да ботинками с обмотками взамен голенищ, костылями да тросточками видно ему стало, кто поет. У певшего вместо ног сколоченная из плохо  струганных досок каталка. Взамен колес подшипники.  Безногий пел без аккомпанемента. Не под баян, не под гармошку. Пел - и все! От того пенье его - сплошная тоска, никакой улыбки. Простаков протолкался к нему, присел, слушает.

    Поющий про Колыму /поет/: Сойдешь поневоле с ума, отсюда возврата уж нету. 

   Когда песня закончилась, Простаков полез по карманам, да ничего больше не нашарил. 

   Поющий про Колыму /ободряюще посмотрел на Простакова/: Фронтовик?

   Простаков /побито выглядит перед безногим, что ничего в карманах не оказалось/: Не целиком и полностью фронтовик, со средины войны подчистую комиссованный. 

   Поющий про Колыму: Хряпнуло? 

   Простаков: Крупнокалиберный, и на тебе, чуть не перед пупком ухнул. Майор Майоров рядом стоял, того на куски.

   Поющий про Колыму: Пупок твой, поди, тоже сдернуло?.. Собрал пупок?

   Простаков /не стал про пупок. про семейное положение вздумалось ему у безногого выведать/: Семья как?

   Поющий про Колыму /аж скулами задвигал/: Семья?... Тебе рассказывать, как это бывает?..

   И замолчал.
   Ну, не бередить же уточнениями, как да что? Не бередит Простаков.

   Поющий про Колыму /успокаивает Простакова/: Не тушуйся, фронтовик!
   Простаков /не перестал волноваться/: Мне это, чтоб не тушеваться, только что в райкоме сказывали. 

   Поющий про Колыму: Строгали? 

   Простаков: Рубанком не точеным. 

   Поющий про Калыму: Ты, верно, в председателях колхозных, что тебя на стружку в райком? С простой должности разве вызовут. 

   Простаков: В председателях. 

   Поющий про Колыму: Угораздило ж тебя!.. За что?   

   Зычное "Фе-эдь!" долетело из стоявшего у оторачивающего базар забора дощатое двудверное заведение с намалеванными "м" и "ж". Зычным несло из той полураспахнутой двери, которая с "м". Из полураспахнутой двери полувысунутым - молодой, чубатый. Его зычность и трясущийся от зычности чуб вернули Простакова и певшего про Тундру и чудную планету Колыму безногого из того никому кроме них невидимого далека обратно на базарную несусветность. Который орал ”Фе-эдь”, тот жестами продемонстрировал, в чем у него нужда - произвел характерной движение за спиной пониже поясницы. Которого не приспичило, тоже чем-то торгует. Чем? Сам на табуретке, перед самим еще одна табуретка. Что это на ней? Облигациями займов государственных торгует…
   Кричавший от заведения с буквами “М”и “Ж”: Фе-эдь! Чем я это… после этого? 
   Торговец облигациями: Лопух сорви. 

   Кричавший от заведения с буквами “М”и “Ж”: За лопухом бежать куда надо, меня ж приспичило! Лопухи  где-нибудь за забором базарным, через забор полезу, шаровары не лопнут? 

   Торговец облигациями /выщипнул из россыпи разложенных на продажу облигаций парочку, тянется к приспиченному/: Ладно, бери этих парочку… Они, мятые, лучше лопуха на эти потребности.

   Приспиченного уговаривать без нужды. Забрал, мнет на ходу, торопясь обратно к дверям дощатым с пометкой - "м". Приспичило здорово! С характерной для такого приспичивания походкой к двудверному дощатому заведению торопится - как бы кто другой не опередил. И сжался, чтоб на ходу чего не выпустить, что за дверями с пометкой "м" выпускать положено. 

   Голос из  гущи базарной: Торговать ими, облигациями,  на что, если их на экое занятие без жалости?

   Торговец облигациями: Кому надлежит купить, купят.

   Голос из  гущи базарной: На этакие ж потребности?

   Торговец облигациями: Бесперспективный подход…Там их использование одноразовое, использовал - и Гитлер капут! Кому они нужны после этого?.. А если кто с перспективой мыслит! Теперь их у меня за копейки, задарма приобретай, после как обернется? Обет же государством даден, что по истечению лет все затраченное на облигации в нетленной целости-сохранности - приходите получать! Нет среди нас таких, какие способны поверить государству в пользу оценки и осуществления перспективных выгод?

    Голос из  гущи базарной: Были бы, так за твоим товаром в очередь, на поверку – вместо лопуха и ни на что более. 

   Торговец облигациями /не соглашается, что некому приобретать его товар/: Орденами-медалями не торгуют? Торгуют. Тоже, что ли, малохольные? Ордена-медали, у кого своих много, те такое не ценят! А у кого награжденности нет? Не мечтает он об орденах-медалях, не завидует?.. Мечта жива в осуществлении! Скупил за бесценок, полежали ордена-медали два-три десятка лет - их блеска убавило? По истеченью двух-трех десятков лет они знаешь каким блеском заблестят, в каком достоинстве очутятся? Реликт! Представить - не представишь. 

   Голос из  гущи базарной: Документы наградные не препятствие, чтобы купленными воспользоваться? В документах не указано, чьи награды?

   Торговец облигациями: Который их за бесценок для будущей ценности, он их и нацеплять, может, на себя не вознамерен. Так что, без  перспективы? Шали-ишь! Через два-три десятка лет детишки с внуками шасть в комод – чьи ордена-медали? Он, который их на базаре приобретет, ему и утруждаться не надо, измышляя, откуда они и почему у него. Отмолчится скромненько, детишки с внуками что, без понятия? Надо им разобъяснять, что за понюх табаку на фронте не награждали? Скромность проявленная в молчании, еще большее им доказательство правомочия на ордена-медали. 

   Голос из  гущи базарной: Два-три десятка лет пробежит, что - хитрюги промеж существующих существование продолжат? 

   Торговец облигациями: Тебя послушать, так они в доисторическом прошлом останутся не полезными ископаемыми.

   Противоречия в суждениях завлекли Простакова, певший про тундру с чудной планетой Колымой безногий тоже активно вслушивается-всматривается. 

   Простаков: Майор Майоров наш о том же… Будто чувствовал, что не вернуться ему с войны в жизнь надлежащую, так однажды  на Урал начальнику тыловому письмо коллективное прямо в блиндаже диктует… Если,- диктует,- вы там…По ночам мы вам мерещиться зачнем! А кто из нас в живых останется, тот и после победы нашей великой совестить вас будет нещадно!..

   Поющий про Колыму: Серьезный был майор, получится, как ему хотелось? 

   Простаков: За что ж тогда кажилились?.. Временно это все, как сейчас. Не может же жизнь в ее всеобщих габаритах катиться не туда, где всем справедливее.

   Певший про Калыму не очень проникся простаковской уверенностью в перспективности будущего, однако не перечит Простакову.
   Торговец облигациями /неожиданно привскочил со своей табуретки и заорал, указывая выпученными глазами в ту сторону базарной площади, где тот, у которого за товар – ордена с медалями/: Вы ж артачились, сомневались, кому они нужны, побрякушки наградные, кому-у нужны…  Распеленайте зенки… Нашелся, кому прицениваться к орденам-медалям в потребность-надобность! И на мои облигации охочий сыщется.
   У которого за товар ордена с медалями, перед тем кто-то такой, кто в пальто из трофейного габардина и при шляпе. Скребет ноготком по ордену Красной Звезды. Проверяет, настоящий ли? 

   Поющий про Колыму /удивленно/: Приценивается…

   Голоса из  гущи базарной:

   -И раскошелиться есть из чего за ерунду перспективную.

   -Все такие, как мы с тобой, голь перекатная? Нам с тобой по посылочке с фронта разрешалось трофейного чего, когда Германию доколачивали - детишкам распашонку, жене платок… носовой… Они, некоторые, как? У нас помощник комполка по снабжению, так он вагон под пломбочки, и куда? Мелом на вагоне вроде ничего особенного, по адресам тыла. Кому ведомо, что мелом обозначенное точно совпадает с местностью проживания его, помкомполка по снабжению, семейства? Получай семейство, пользуйся! И легковушка трофейная “Виллис”, и одежка с обувкой во множественном разнообразии! Колбаса трофейная эким манером была германцами упакована-обернута, что сколь не храни – не портится. В семье помкомполка по снабжению и сам помкомполка еще и после войны ею долго…

   -Таким не только ордена с медалями скупить - облигациями назапасаются, чтоб в светлом будущем без барыша не очутиться! А ты мечтаешь - хитрюги переведутся. 

   Простаков спохватился – пора ему с базара.

   Поющий про Колыму /без желания ему расставаться с Простаковым/: Торопишься?

   Простаков: На вечер в колхозе правление назначено, я все еще в райцентре ушами хлопаю…Ты если что, так ты к нам в Холодные родники, что-нибудь придумаем. 

   Распрощались по-мужски, рукопожатием без словесного  досвиданьканья. И уже захрипело на базарной площади: "…Свобо-о-да, о которой мечтали!". 
   А Простаков еще на ком-то взгляд остановил. Из-за прилавка, где молоком торгуют, едва нос торчит, до того мала еще. Шаль на девчушке большая, материна наверно. Шали хватило и на голову, и концами крест накрест по всей спине, чтобы не продуло.

   Простаков /девчушке/: Ты, кажись, наша холоднородниковская? 
   Девчушка /испуганно/: Ваша…

   Простаков: Как зовут?

   Девчушка /насупившись/: Никак…

   Простаков: Рдеешь чего?

   Девчушка: Испугалась…Ругать будете? 

   Простаков: За что?

   Девчушка: Не зна-аю… Вы ж председатель, вас взрослые – и те побаиваются. Скажи я вам, чья буду, так мамку мою еще и на правление колхозное на прочистку вытребуете… Колхозников, их не щуняют за… Как это?... А-а, за отлынивание от колхозной инициативности. Шастаем, де, в намерение личного обогащения по базарам вопреки надобностям государственного значения!.. 

   Простаков: Корова у вас, что ль, больно удойная, раз с молоком – и на базар? По щекам твоим судить, так не часто сама молоком  потчуешься. Ишь, щеки-т… Будто и нет их… Не любишь молоко?

   Девчушка: Люблю…

   Простаков: Чего ж?..

   Девчушка: Потчуйся мы с мамкой сами,  не торгуй молоком - так где взять, чтобы… В школе нам объявили… Все мы, третьеклассники, на заем подписаны… Как его?.. Государственно-послефронтовой на восстановление. 

   Простаков /чуть не подавился услышанным про подписание на заем малолеток-школьников/: Малолеток-школьников на заем!..

   Девчушка: Мамке сказала, мамка в слезы… Ее тоже подписали. Из трудодней в счет займа удержат… 

   Простаков: Вот что, подписанная… Ты обратно пехом не пешедраль, тут подожди, я за конкой, она у меня недалеко от райкома приторочена. Мы с тобой на конке до Холодных родников мигом. Жди меня тут, сговорено? 

   Кто ж откажется, чтобы не пехом?  
Эпизод 9.

   Простаков в школу. Да не в перемену попал. Не мешать же, когда урок в школе. И, выжидая перемену, прильнул ухом к одной из классных дверей.

   Голос учительницы: Товарищ Сталин ежедневно прочитывает по триста страниц научной и художественной литературы. Это яркий пример того…

   О серьезном учитель ученикам, Простаков сам посерьезнел – отошел к другой двери. 

   Голос учительницы: У Карла Маркса было три коровы, у Фридриха Энгельса пять - сколько было коровок у вождей мирового пролетариата?

   Простаков аж отпрянул, в ушах пальцем потряс. Не ослышался ли? 
   И не выдержал, распахнул дверь. Учительница к нему в коридор. 

   Простаков /учительнице/: Агния Григорьевна, о чем это…Считаете, Карл Маркс или Фридрих Энгельс с животноводством в серьезности отношений существовали… Может, еще и на базар молоком подторговывать оттоп-топывали? 

   Агния Григорьевна /торопится оправдаться/: В прошлый раз ко мне на урок арифметики инспектор из отдела народного образования, так выговор - мало на моих уроках пропагандируется теоретическое наследие классиков марксизма-ленинизма… Мне как быть? Они же еще ребятишки-несмышленыши… Чтобы популярней, я им про вождей иносказательно.

   Простаков /жалко ему учительницу/: Если требуют, тогда конечно… Не за этим я к вам, не по поводу коровок у Карла Маркса с Фридрихом Энгельсом. И не из-за коровок, которые у… Я к вам из-за подписки на заем. 

   Агния Григорьевна: Подписывали…

   Простаков: Из каких шишей несмышленышам заем выплачивать?

   Агния Григорьевна /едва не расплакалась/: Уполномоченный распорядился!

   Простаков: Уполномоченный?.. Где ж несмышленышам экой трудности задачку осилить в погашение займа?..

   Агния Григорьевна: Задачка и для меня с неизвестными путями решения…

   Простаков /решение у него созрело/: Так поступим, Агния Григорьевна… С ребятишек не брать, за ребятишек колхоз рассчитается, на правление вынесу обсуждение ребячьих погашений.

   И к выходу Простаков. 

Эпизод  10.   

   Выкопанную на колхозном поле и привезенную в телеге  картошку сгружали в заброшенную церковь. Через вываленный взрывом пролом. Разгрузкой руководил молоденький бригадир Филипп Андреевич Ложкин. С наружи церкви картошку с телеги сам и переправлял через пролом лопатой.
   Бригадир Ложкин /тем, кто невидимым внутри церкви/: Не грудно картошку разгребайте, не прела чтобы!
   Голоса из церкви: 

   -Картошка это? Такая она, как если бы ее месяц назад выкопали? От налипшей грязи черная, слизкая. 

   -Правильно, бригадир, командуешь - теперь одна надежда не грудно ее по полу внутри церкви разбросать, не толстым слоем, тогда на сквозняке осушится, не сопреет.

   -А мороз ударь! Церковь, она отапливаемая? Тем более, с вырванным взрывчаткой боком. 

   Бригадир Ложкин /сердится/: Капут тогда, если по вашей языкастости курс выверять? На церковь теперь и надежда…Не грудно, говорю вам, по полу разбрасывайте, не толстым слоем, тогда она на сквозняке осушится. 

   Голос из церкви: И осушится, так много толку, если мороз ударит? 

   Бригадир Ложкин: Осушенную, мы ее из церкви мигом куда следует на случай возникновения мороза.

   Голоса из церкви:

   -Куда следует, это куда, к энкавэдэшникам? Те слопают, не подавятся. 

   -Морозы, они круто могут, в одночасье - и все со звоном сделается, под хрусталь.

   Когда про НКВД, бригадир Ложкин будто нашатырного спирта нюхнул, к ноздрям поднесенного. 

   Бригадир Ложкин /отошел от нашатыря, перетерпел - не стал откликаться на  отправку картошки куда следует/: И под хрусталь! И х… шут с ними, морозами… НКВД … Это вы… Не надоело тары бары растарбаривать, от работы отвлекаться. Мороженая картошка не навсегда потерянная в отличие от той, которая под снегом в поле оставшаяся. Мороженую, ее отогрей - она оттаяла и что? Коровам, к примеру, не в удовольствие! Или у кого не мороженая кончилась на личные потребности, мороженая хуже той, какой совсем нет? 

   Голоса из церкви: 

   -Из мороженой можно лепешки картовные!.. 

   -Не каждый холоднородниковец аромат-запашину превозмочь способен от лепешек из мороженых картофелин. Ладаном от таких прет?

   Бригадир Ложкин /командно/: Все!

   Те, кто внутри церкви, насторожились, притихли. 

    Голоса из церкви: 

   -Что значит "Все!"? 

   -Осердился ты, бригадир, на нас, что ли? Надоело тебе с нами переругиваться, теперь по-настоящему ругаться нацелился? 

   Бригадир Ложкин: Все!- значит пусто в телеге, кончилась разгрузка.

    И бригадир Ложкин полез через пролом в церковь к тем, кто внутри.

Эпизод 11.

   Те, кто в церкви с лопатами, на пролезшего через проем бригадира выжидающе - зачем все же пожаловал? 

   Бригадир Ложкин /тем, кто внутри церкви/: Пока с поля со следующей ходкой вернусь, вы эту… ее лопатами подшевеливайте, она с боку на бок повернутая ловчей на сквозняке от сырости осквозится. 

   Голоса из церкви /с советом к бригадиру/:
   -На внезапность мороза соломки бы к церкви подбросить!

   -В случае внезапности замораживания картошку привалил соломкой, не вся и не насквозь промерзнет. 

   Бригадир Ложкин: Толково!

    Стены внутри церкви обшарпаны, под куполом же все в целости-сохранности. Бигадир Филипп Андреевич Ложкин не сразу увидел, что со стены на него Христос смотрит. Увидел тогда, когда картуз с головы в руку и картузом захотел взмокшую от работы шею осушить – зуделась мокрая шея. Задрал бригадир подбородок, чтобы ловчее картузом по мокрой шее, и встретился взглядом с христосовыми глазами. 

   Бригадир Ложкин /с удивленной растерянностью показывает тем, кто в церкви, на сохранившееся на стене изображение Христа/: Примечаете, примечаете!.. Что, без заинтересованности смотрит на нас Христов, не под доглядом мы у него? 

   Голоса из церкви:

   -Стены обшарпались после, как церковь попытались взорвать, до Христоса же обшарпанности дотянуться не удалось.

   -Взрывали, взрывали – не поддалась церковь, полбока и удалось выломать. 

   -Как строили, как строили!..

   -Из ОСОВИАХИМа подрывника вызывали… Из добровольного общества содействия и армии, и… Старушки подрывнику: "Не балуйся с Господом-Богом, безнаказанно тебе пройдет? Рука отсохнуть способна, или ноги ходить откажут". Не послушался ОСОВИАХИМовец, кышкнул на старух -  раскаркались, де. Ан то ли совпало со старушечьим карканьем, то ли провидение - не прошло ОСОВИАХИМовцу. После того, как в церкви  взрывчаткой бок выдрал, вскорости увидел его кто-то из холоднородниковцев среди горожан, и надо же - по левой стороне и рука у него, ОСОВИАХИМовца, будто ссохшаяся, и ногу волочит, как волочат парализованные.

Эпизод 12.
   Все и везде движущаяся, то уступающая яти, то разбегающаяся с ней темнота. Возле призрачно светящейся в яти, прикрытой тоже лишь ио ли веником банным, то ли лопухом сорванным Евы призрачно Сатана-Искуситель вьется. Приодет то ли в смокинге, то ли еще в чем столь же привлекательном, да хвост в приодетости не всегда приодет. 

  Сатана-Искуситель /змеиным хвостом обвивая Еву/: Без нельзя нельзя? Сад Создатель создал? Создал! Зачем?

  Тянется Простаков к искусителю. Огреть чем, отогнать от Евы старается. Да опять в безвидное унесло Простакова… 
   Ева /елей из уст искусителя ей приятен, но и побаивается искусителя/: Зачем Создатель сад создал? Чтобы красиво было. 
   Сатана-Искуситель /по-мужски крутовато/: Дурочкой прикидываешься? 

   Ева /сдерживает обиду/: Не дурочкой…

   Сатана-Искуситель /обвил Еву, умело обвил, затрепетала Ева, сама не своя/: Для красоты ей сад Создателем создан… На всем готовеньком вы с Адамом у Создателя в саду, и это хорошо?.. Хите-ор Создатель… Он для чего, смекни, на всем готовеньком вас содержит? Чтобы вы ровней ему не сделались, чтоб ему власть над вами удерживать всевременную! Не дай он вам с Адамом всего готовенького, вы ж сами начнете сотворять-выдумывать! Значит что? Значит, сами Создателями станете - ровней Создателю, а кое в чем и ему на зависть. Не будь всего готовенького, вы с Адамом не зачали бы соображать – как согреться, что поесть? Не познав, не научишься! Голь на выдумки хитра.

   Ева /как бы отбивается, однако ничему не противится/: Пусти, Адам увидит… Или хуже того - Создатель…

   Сатана-Искуситель /еще завлекательней обвил Еву, за самое раскидистое из всех деревьев в саду увлекает/: За тем вон деревом не увидят…

   Ева /затрепыхалась/: К этому дереву мне нельзя. 

   Сатана-Искуситель: Нельзя?.. 

   Ева: Создатель не велел. Это,- говорит,- дерево познания, к нему нельзя. Ко всем другим в саду можно, к этому - нет. И яблочки, наказывает, с него не вкушай…

  Сатана-Искуситель /озадачился, да не окончательно - уже чуть не силой тянет Еву за  дерево. Ева и не заметила, как за деревом очутилась/: О! Даже к дереву познаний не смей, чтобы не познать… Расшорь глазоньки, Ева! Сколь в тебя втемяшивать – от хитромудрости все это у Создателя, боится, говорю тебе, Создатель, что у вас с Адамом свои знания появятся - верх над ним, Создателем, тогда взять способные очутитесь.

   Ева: Оно нам нужно, верховодить Создателем? Не знаешь - на всем готовом живешь, знаешь - вкалывай до изнеможения, знания осуществляя… Когда лучше, при знаниях или без?..  Меньше знаешь - крепче спишь.

   Сатана-Искуситель: Тьму от света Создатель, считаешь, не преднамеренно не отделил навсегда и полностью?..  

   Ева: Устал, и бросил разделять.

   Сатана-Искуситель: Устал-ухайдакался?.. Если бы только ухайдакался, тогда бы, отдохнув, снова принялся доделывать! Он доделал? Политика у него такая, точка настроения! От политики все однобокости и недоделки. Где политика, там уклоны то вправо, то влево? Безобразия, искривления сути… Политиканствует Создатель… Задумано им так было, чтобы всегда, везде и всюду все светлое в противоборстве с тьмой существовало! Бесполезно, де, тьме противиться – не пурхайтесь, не трепыхайтесь! Никому и никогда не удастся такого добиться, чтобы  только в светленьком жить, без свар-противоречий!

   Ева: Светлого будущего, его нет, что ли?..

   Сатана-Искуситель: Не будь тьмы, осязал бы кто, что среди всего светленького живет, не посчитал бы светленькое за тьму, не зачал бы со светленьким бороться?

   Ева: Не зна-аю…

   Сатана-Искуситель: Создатель наставлял тебя, что со мной тебе нельзя? 

   Ева: Наставлял. 

   Сатана-Искуситель: Хуже со мной, чем с Адамом?

   Ева: С Адамом тоже хорошо, да как-то не так, как-то надоедливо. 
   Сатана-Искуситель: Во! Надоедание злей недоедания... Усвоила, наконец, от чистой ли души Создатель, создавая то, что можно, насоздавал еще и такого, чего нельзя? Хите-ор! От оно, стремление власть удержать. Жуткое дело… Без нельзя, видите ли, нельзя! Не побори ты, Ева в себе создателево "Со мной нельзя!", узнала бы, что это может быть даже лучше, чем с Адамом? Только зная что-либо, можно создавать. Иначе всегда под каблуком у кого-то будешь… И это хорошо? Надоедание с надоедливостью хуже,- говорю тебе,- недоедания! 

   За деревом уже не видно ни Еву, ни искусителя. Что-то Ева прерывиста стала дыханием? Сопротивляется? Да не-эт! Сопротивляйся бы Ева, то если даже увидеть за деревом ничего нельзя, то слышно было бы - что сопротивляется. Она лишь дышит неровно.
    Тишина после прерывистоти дыхания евиного наступила.

   Ева: Не уходи! Еще побыть с тобой хочу. 
   Сатана-Искуситель: Съешь яблоко - останусь. 

   Ева: Сорви, съем.

   Из безвидного майора Майорова призраком вынесло. При светящемся на голове вместо фуражки армейской нимбе ятно виден майор Майоров. И Простаков тут ж, дыхание у Простакова по-прежнему прерывистое, грудь колышется Оба ищут, чем бы огреть искусителя? Да не огреешь – искусителя уже и след простыл.

   Майор Майоров: Уф-ф, сатана сатанинская!.. Чего это бабы на него, сатанинство, столь падучи?

   Простаков /с укоризной майору Майорову/: Нимб Создателя с головы поснимай, тогда и на баб с обидами… Особенно на тех, которые впятеро за иного мужика со вкалываниями и умственными, и.. Средь нас, Адамов с Иванами, оно вообще… То человеки человеками, то сатаны сатаной крутимся оборотнями… Неуж неизводимо сатанинство?.. Иль впрямь драчки хорошего с плохим, ответные зуботычины хорошему от плохого – жизни мотор-движитель?

Эпизод 13.

   Изба Простакова. Сам он хотя и на топчане лежит, но духом все еще где-то не здесь. Очнулся, на плече у него Варька. Сидит она рядышком с топчаном простаковским на стуле-скрипуне, головой же прильнула к Простакову, шепчет что-то сама себе, рукой по груди гладит Простакова. Приятно Простакову.

   Простаков /пошевелился/: Ум-м!.. 

   Варька /испуганно отпрянула/: Не шевелись, Простаков!

   Простаков /голосом сквозь боль продирается/: Ты, Варвара, чего тут?

   Варька /всколыхнулась Варька, не подумал ли Простаков про что прямолинейное/: Чего?.. За тебя замуж пришла проситься, вот и ластюсь - ты аж в беспамятство от радости. Иду мимо избы твоей, ты у ворот так и пребывал грохнутым беспамятно.

   Простаков: Озорничаешь? 

   Варька: Серьезно, Простаков, возьми замуж… Иль испугался возможностей моих бабьих? Нельзя того пугаться, что испокон веку в цене устойчивой. Иные мужики за наши бабские ценности любую цену - лишь бы приобрести. Ты чего канителишься? Сыщешь где лучше моих ценностей ценности?.. А-а, налипшей на мои ценности славы побаиваешься! Так мой это грех, что льнут ко мне, я ж только отбивайся. Вернись бы мой, как ты, Простаков, к примеру… Осмелился бы кто ко мне без дозволения? Иль другой вариант рассмотреть, если б ты, Простаков, действительно меня замуж взял, хуже бы тебе от этого? Или мне без преимущества? Мой ко мне не вернулся, от тебя Клавдию судьба отодвинула, оба мы с тобой судьбой обглоданные.

   Простаков: Кошка ты, Варвара… И высказывания твои пространные не высказывания - мурлыканье. От такого мурлыканья кто в приятность не войдет, не задремлет? 

   Варька /щекочет шелком волос плечо простаковское/: Ему мурлычут, чтоб в мужское настоящее состояние вернуть, он взамен на дрему переиначивается...

   Простаков: Ум-м! 

   Варька /испуганно/: Опять?.. 

   От боли Простаков рукой прикрылся. Скорее конвульсивно, чем осознанно. Дернулся рукой к тому месту, где боль, а там рука варькина. Так свою руку поверх варькиной и оставил, пережидает боль.
   И надо же, именно тогда, когда Варька головенкой своей прижималась к простаковскому плечу, а рука Простакова поверх варькиной руки, на порог -  прокурор. 

   Прокурор /еще не привыкли его глаза к полутьме избяной, не видит пока прокурор ни Простакова, ни прильнувшей к простаковскому плечу Варьки/: Колхозный картофель по частному сектору разбазаривать! Указание райкома на этот счет какое? 
   Простаков /озлился, только ятно озлиться не получается - рука заскрючивалась, вместе с варькиной рукой вдавилась туда, где болело/: Прокурор, псу под хвост, так это лучше, чем колхознику. Сгниет картошка не выкопанной - душевней государству? 

   Прокурор /увидел, кто на плече у Простакова, и чья рука в его руке - по-прокурорски к Варьке с вопросом/: Кто такая? 

   Простаков /отгораживает Варьку от неправомерности умозаключений прокурорских/: Колхозница наша, Варвара!

   Прокурор: Колхозницы при колхозе работоспособность выказывают, а эта... Варвара... При председателе щечка к щечке, рука к руке! От того она, картошка колхозная, и гибнет-портится, что председателю до колхозного распорядка… Председателю при этой… колхознице Варваре… среди дня белого и в лежачем мужском положении приспичило.

   Варька /боясь за Простакова, вскочила - и всей полнотой того, чего у Варьки полной мерой, на прокурора – у того не изыскалось сколько-нибудь осмысленной стратегии сопротивления, и прокурор уже вытолкан во двор/: Охолони маленько, прокурор, вернись в облик человеческий если уж не под моим воздействием, то с воспомоществованием осени, проветрись на холодрыге дворовой.

   Прокурор /не сообразит, как вывернуться/: Ты чего?.. 

   Варька: А ты чего? 

   Прокурор: Ты кто такая, чтоб?.. 

   Варька: А ты кто такой? 

   Прокурор: Райпрокурор! 

   Варька: Рай? 

   Прокурор: Района. 

   Варька: Своевольничаешь отчего, раз прокурор? Да еще - рай. 

   Прокурор: Вы ж с ним чем… Картошка не убрана, они чем?.. 

   Варька: У Простакова в предсердии что? А ты к нему с чем?.. 

Эпизод 14.   

   Кабинет у председателя Простакова как в обычной избе – лавки вдоль стен где только можно. Заседание правления колхозного. На заседании людно. Председатель Простаков на председательском месте. Среди заседающих молоденький бригадир Ложкин, доярка Василинка, фронтовики Порфирий и Макар. Под молоденьким бригадиром Ложкиным и дояркой Василинкой коротенькая лавка, на двоих и то тесновата. После чьего-то высказывания по включенному в повестку правления Василинке высказаться в потребность. И соскочила с лавки, чтобы опередить других, кому тоже вмешаться не терпится.

   Василинка /соскочив с лавки/: Самому тебе, председатель…

   Члены же правления в хохот: Га-га-га! Когда Василинка соскочила с лавки, чтобы высказаться, так противоположный от молоденького бригадира Филиппа Андреевича Ложкина конец высвободился из-под удерживающего влияния василинкиной тяжести. И перетянул его молоденький бригадир. Рассчитанная не более чем на двоих лавка на дыбы, бригадир из седла. Со стуком-бряком упал с лавки. Не загогочешь? 

   Простаков /щуняет гогочущих/: Крой далее, Василинка, продолжай высказывания по включенному в повестку правления!

   Молоденький бригадир Филипп Андреевич Ложкин не решается занимать причитающуюся ему долю на противоположном от василинкиного конце лавки, так и остался пнем торчать возле продолжившей высказывания по включенному в повестку правления Василинки. Пнем торчит, будто не терпится ему взять слово сразу после нее, Василинки. 

   Василинка: Крыть, так крыть!.. Самому тебе, председатель, зазуделось подставляться? У них в районе какой политико-стратегический маршрут – побольше из нас выдавить! Наша же забота колхозно-крестьянская? И при этакой силе давления силенки сохранить - надоить, нарастить всего, что требуется!

   Голоса членов правления: 

   -Надоили, нарастили - жировать бы, так не мимо оно пуза нашего?

   -У государства пузо слабже твоего? Или после твоего пуза, а не с опережением его государственное пузо заполнять? Останется что государству после твоего пуза?

   Фронтовик Порфирий /не стал государственное пузо сравнивать с пузом кого-либо из холоднородниковцев, для него про другое важнее важного/: На снегопады осень, у нас еще и хлеб, и картошка в поле. Интегрируете?

   Голос кого-то из членов правления \продолжающему пнем торчать бригадиру Ложкину/: Мы по не собранному хлебушку с серпами на корячках, у тебя, молоденький наш бригадир Филипп Андреевич Ложкин, комбайн, государственно прикрепленный, отчего на приколе бездействующий?

   Фронтовик Макар /вскочил, будто ошпаренный/: Комбайн прицепной? Прицепной. К чему он, бригадир наш, комбайн прицепит, к тому, что в подштанниках? Крепко в подштанниках у молоденького? Выдюжит оно, чтоб комбайн буксировать?

   Голоса членов правления – женщин /опять с гы-гы-гы/: 
   -Поберечь это… ну… что в подштанниках… на иные обязанности, хи-хи!

   -В наших послевоенных обстоятельствах эти принадлежности природные дефицитней спросом, чем комбайн с иной какой технической оснащенностью, хи-хи.

   -Много таких, у кого в подштанниках что дельное, с войны вернулось? А спрос… Спрос на дельное какой?

   Василинка /удалось ей использовать давно вертевшееся на языке/: Жеребцы послевоенные! С жеребицами… 

   Фронтовик Макар: С трактора, к какому комбайн должен прицепляться на буксирование, кто шланг бензиновый снял, я?.. Подбегает к моему трактору… видишь,- спрашивает,- "Победа" у первого секретаря районного обездвижена? Вижу,- отвечаю. Может первый секретарь чтоб без  движения?- спрашивает. Кому ж движение во вред,- отвечаю. А тот уже шланг сдирать!.. Победитель на "Победе".

   До того, как про первого секретаря и "Победу", до того горланили все кому не лень. И даже с хихиканьем. Когда же про первого секретаря, тогда тишина навалилась. Боязно про первого секретаря. Не скрывая испуга, косятся на фронтовика Макара.

   Голос кого-то из членов правления: Это самое… Причем тут победитель на "Победе"?.. Это ж первый секретарь!

   Фротовик Макар /и его подмяло испугом/: Мне что… я не про то… 

   Простаков /стучит по графину/: Пошло, поехало… Мы про что в повестку правления включили, перекидываемся ж на что? У нас цель какая? Ясная! Чего ж уклоняться? Про шланг бензиновый в райкоме рассуждения имел, обещались исправиться…

Эпизод 15. 

    По анисьиному подворью уполномоченный не ходил - метался. Сунется туда, сунется сюда - мало что его, уполномоченного, устраивает. Анисья на крылечке будто мешок с житом, к стене прислоненный. На подворье Варька сунулась.

   Варька /увидела мешком прислоненную на крылечке Анисью/: Солюшкой не поделишься? Андрюшка мой… Очнись, Анисья… поправляться начинает после кашельного заболевания, картовницы ему на подкрепление затеяла, хвать в солонку – в солонке… Живая ты?.. 

   Молчит Анисья. 

  Варька /увидела мечущегося по анисьиному подворью уполномоченного/: За молоко, уполномоченный, недоимку разыскиваешь или за мясо?

   Уполномоченный /не стесняется разъяснить/: За молоко! За мясо, по обложению причитаемому, чиста Анисья перед государством? Чиста. И по молоку отчищайся. Плюс яблони! Хоть и выкорчеваны, не существующие уже – а долг за несуществующее в наличии. 

   Варька: Рассудительны-ый! А не ты пособил ей,  Анисье, что она при недоимках только и осталась? Коровенка была у Анисьи, так ты - "По мясу рассчитайся!". Она и рассчиталась раз и навсегда. И за прошлое, и чтобы в будущем ты к ней не приставал с мясообложением. Можно Анисье без молочной продукции, когда на руках у нее мал мала меньше? 

   Уполномоченный: У тебя, Варвара, на чужом подворье какие заботы? Ты что, сама перед налоговой системой обложения отчистилась, считаешь, до чистоты пресвятой девы Мария? 

   Варька /испугана все же, как бы чего лишнего при уполномоченном с языка не насыпать/: За солью пришла, Андрюшка мой на поправку повернулся, картовницу ему в подкрепление завела, так…

  Уполномоченный /сально смотрит на Варьку/: Картовницу! Не угостишь? И о твоей задолженности перед государством поконкретней может опять столкуемся. 

   Варька /сморщинилась, будто обслюнявленна , да не надолго - решилась на что-то/: Угощу, приходи!..

   Уполномоченный уже весь в перспективе того, что может стать возможным. Не уполномоченный, сплошное нетерпение. Чуть не вприпрыжку за Варькой с анисьиного подворья.

   Анисья /вслед Варьке и уполномоченному/: Варь, ты чего удумала, на что это тебе?.. Его, полнонамоченного, не картовницей угощать, его!..

Эпизод 16.

   Варькино подворье.
   Варька /семенившему за ней уполномоченному/: Тс-с, не в избу же… В избе картовницу Андрейка ждет? На сеновал полезай… На сеновал никто не нагрянет со стороны неожиданным образом, никто ничему не помешает…

   Уполномоченный /полез на сеновал, хихикая/: Не замерзнем? Осень все же. 

   Варька /трудно ей, не похоже, чтоб с добром она к уполномоченному/: Зачем тебе тогда на сеновал, если опасаешься, что не разгорячен?.. Ты пока… Я в избу сбегаю, гляну, как там и что с моим поправляться начавшим. 

   Когда вернулась из избы и полезла на сеновал, уполномоченный уже без галифе, уже тужурку стягивает. Да не получается у уполномоченного тужурку стянуть. Тужурка на пуговицах, расстегни их, и вся недолга. Так нет, поторопился, не расстегнул тужурку, через голову стягивает. Тужурка не поддается. Да-а, разгорячен ты, уполномоченный, дергаешься. Варька тоже расхристанно-раздетая. Не так раздетая, как уполномоченный - уполномоченный снизу раздет, Варька сверху. Юбка на Варьке, выше юбки - ни телогрейки, ни кофточки. Белое и с лямочками через плечо есть, более ничего. И даже белое с лямочками как-то не так выглядит - изжулькано, во многих местах разорванное. В руках у Варьки подстилка, что ли? Взобралась - уполномоченный с тужуркой пурхается, не видит ничего и не слышит. 
   Увидев, как борется уполномоченный с тужуркой, Варька поверх ее еще и подстилку набросила - уполномоченному совсем невмоготу. Пыхтит, торопится. Варька же за галифе - и обратно с лестницы.

Эпизод 17.

 С галифе в руках и при не полной облаченности Варька на улицу бегом. Попутно еще и волосы себе взлохмачивает, чтоб совсем уж кто встретится - ошалели от увиденного. 

   И ошалели!.. На Варьку пялятся. Нашлись, которые по улице - и за Варькой. Разнообразно ведут себя. Кто осуждает варькино появление в столь расхристанном виде, кто с жалостью - чего это она? Варька дрожать начала, но по улице все бегом и бегом. Потом, когда от своей избы уже далеконько отбежала, мычать зачала. Зубы стиснуты, сквозь них и мычит. Заметно было, что давно уже терпит, чтоб на крик не зайтись.

   Бегущие за Варькой холоднородниковцы видят - отбросила от себя Варька что-то тряпичное. Галифе? Это да-а!..

Эпизод 18.

   Кабинет Простакова. Тверд в намерении Простаков уберечь заседание правления от сбивающего с курса, перерастающего в шум-гам стремления махом обсудить все про все.

   Простаков /воздействует на членов правления/: Заканчиваем заседание!..

   Василинка /услышав про необходимость заканчивать заседание, опять с лавки вскочила, с азартом/: Самому тебе, председатель… 

   На другом конце лавки - молоденький бригадир Филипп Андреевич Ложкин. Сочкочила с лавки Василинка. лавка снова да ладом на дыбы, бригадир снова да ладом бряк из седла. Члены правления - "Га-га-га!". 

   Простаков /с осуждением к загоготавшим/: Жеребцы послевоенные! С жеребицами…

   Заседающие отгагакали, бригадир не садится больше на лавку, чтобы не падать. 

   Василинка: Самому тебе, председатель, перспективно подставляться? У них в районе какой политический маршрут, а у нас – колхозников?

   Простаков: Патефон ты, Василина? Иголку заело? Про соотносительность государственных забот с колхозными ты уже высказывалась, для чего воду в ступе толочь? 

   И махом ладони приглашает Василинку. чтобы обратно на двухместную лавку усаживалась. Василинка не садится, дожидается - чтобы одновременно получилось у нее с тем, когда и бригадир усядется. 

   Уселись.
  Фронтовик Порфирий /не соглашается завершать заседание правления/: Воду толочь… Пошто про сад яблоневый не заостряешь на правлении колхозном, отчего уклоняешься? Сказать сказанул, что первый секретарь про сады с осуждением, пошто не обязываешь нас, колхозников твоих, осудить первоскеретарское суждение? Исторически обоснованно это яблони на подворьях рушить? 
   Голоса членов правления:

   -Яблони и для колхоза, и отдельных колхозников – не настроенность на процветание… 

   -Зацветут по весне яблоньки, при цветении яблоневом останется у кого на душе не хорошего? Теперь что в перспективе?

   Простаков: Про процветание, это вы с пониманием и  своевременно! Никакого никому вреда от того, если яблони цветут. Это общепонятное и дальнейших пререканий не требующее.

   Фронтовик Порфирий: Подводи, Простаков, итоги дискуссии, принимай резолюцию!

   Простаков: Резолюция такой вырисовывается… На угоре там… Земли, на угоре пустующей еще не меряным остается пустовать...

   Фронтовик Макар: На угоре?.. На нем что ни посей, все ветрами выдувает, как вошь с лысины. Видывал кто, чтобы вошь на лысине размножалась? 

   Члены правления смаракались. Кому ж про вошь на лысине приятно?
   Простаков /не поддался настроению/: Ты , Макар, про размножение вшей на лысине зачем срам распространяешь? Сравнимо несравнимое? Коллективно решаем так! Все яблони, что от изб да одвориц... В перспективе ссуду выклянчим, чтоб закупкой саженцев расширить от изб с одворицами пересаженное.
   Бригадир Ложкин: Не ершитесь ершом-то, на удочке как бы не оказаться! Оно не аукнется, на правлении про яблони официально и в открытую – вопреки райкомовским установкам на использование пашни под…

   Прозевала Василинка, когда бригадир соскочил с лавки, чтобы доводы изложить - и опять лавка на дыбы, сбросив с себя Василинку. Да только уже ни кому не смешно. 

   Бухгалтер: Под суд бы не угодить вместо ссуды! Б-о-льшая разница.

   Простаков /не смотрит на бухгалтера/: Решили? Решили! Ты, бухгалтер, вот еще на что  раскошелься, ты еще поскреби по сусекам, чтоб за школьников заем на них наложенный выплатить!

   Бухгалтер /с полным непониманием/: Чего-а?

   Простаков /неожиданно уставившись взглядом за окно кабинета/: Чего это? Чего-а?..

   Кроме бухгалтера туда же скосились все остальные. За оконом что-то такое, что заставило Простакова отпихнуть стул - и к выходу из кабинета. 
   Вслед за Простаковым из кабинета все остальные, исключая бухгалтера. Его, бухгалтера, уже ничем не удивить. 

Эпизод 19.   

   Простаков на улицу, члены правления за ним. Издали еще увидел бегущую в направлении к колхозной конторе странно выглядевшую Варьку. Не в себе Варька! И Простаков на бегу скидывает с себя шинель, чтоб прикрыть Варьку, спрятать и от осуждающих, и от жалеющих глаз. Варька не отстранилась от Простакова, наоборот - будто спасение свое нашла. Дрожит, но мычать перестала. Икает только. Простаков обернул ее шинелью, не отталкивает от себя, по растрепанным волосам ладонями водит. Пригладить варькины волосы охота Простакову, чтоб по-людски выглядели. И пригладил. 

   Ничего пока не спрашивает, гладит по волосам и гладит. 

   Варька /икает, на избу свою нет, нет да и обернется/: Он... Он...

   И Варька, повернув к своей избе, потянула за собой Простакова. Следом – все члены правления.
Эпизод 20.

   Во дворе у Варьки никого. Непонятней прежнего холоднородниковцам, чего это с Варькой?
  Варька /икая, показывает не сеновал/: Он… Он… 
   Охотников прояснить, что там, на сеновале,  оказалось больше необходимого. Толкаясь-пихаясь-переругиваясь, кинулись по лестнице на сеновал. Сначала куры закудахтали, потом людским шумом зашумело. Что показалось с сеновала, то все прояснило, из-за чего Варька зубами клацает, икотой икает. Заклацаешь! Без порток же тот, которого при курином кудахтанье и людском шуме с сеновала спихивают. Чего ж тут непонятного? 

   Анисья /задыхаясь, кинулась к спихиваемому с сеновала уполномоченному/: Насильник!.. 

    Кинулись и многие из остальных. 

   Простаков /рявкнул/: Не сметь! 

   К мало чем прикрытому уполномоченному рвутся многие из холоднородниковцев.

   Голос:

   -Он сильничает, его не сметь?..

   Простаков: Не сметь! 

   Повторное ''Не сметь!'' остановило. 

   Простаков /ищет кого-то глазами/: Лукерья-а, ты здесь? Опять телефоны колхозные без дежурства оставлены?

   Лукерья /отозвалась/: Дэк... 

   Простаков: Марш к телефонам, вызывай НКВД из района. 

   Выбралась Лукерья из гущи, помчалась к телефону. 
   А уполномоченный? Добиться от него какой-либо словесности - напрасные ожидания. Затравленно пытается что-нибудь взамен галифе натянуть, так нечего. 

   Голос: 
   -Галифе ж на нем было, найти надо, где они брошены. Доказательство вещественное!

   Побежал кто-то на улицу за галифе. 
   Анисья меж тем протиснулась к Варьке, обняла поверх председателевой шинели, в избу увести Варьку старается. 

   Анисья /приговаривает, уводя Варьку/: Себя-то не пожалела, себя не пожалела… Без твоей сознательности не напоролся бы на справедливость этот-то… И что, что с описью в уплату налоговой недоимки! Одворица у меня есть? Есть. При одворице разве окочуришься? Окочуриться - это когда уж и одворицы не оставят. Им, этим… Им все одно когда-нибудь отплатится. Не может не отплатиться! 
   Кто побежал искать выброшенное Варькой галифе, те уже  вернулись. Трясут найденными галифе перед затравленно трясущимся, старающемуся спрятать неприкрытое уполномоченным.

Эпизод  21.

   Простаков попробовал до Варьки снаружи ее избы через окно достучаться. Откликнуться Варька откликнулась, но к окну не подошла - из глубины избяной откликнулась. Варьки Простакову не видно, голос ее слышит. 

   Голос Варьки /глухо, по больному доносится/: Отпусти, председатель, из колхоза! Без того, чтоб не уехать куда с глаз колхозных долой, не отдышаться мне, загубилась я безысходно, не отдышаться…

   Простаков: День за днем, день за днем, ты уж, Варвара, сколько дней никого в избу не впускаешь… За людей этакое приняла, люди что, без благодарности к тебе? Упал… намоченный... Избавила ты нас от… Привлекают его, чуешь, Варвара? 

   Голос Варьки: Не выпустишь из колхоза? 

   Простаков: Во мне дело! В городе ждут тебя, как же… И ключи от квартиры на постой государственный, и уборная при квартире.

   Голос Варьки: Как это можно, чтоб уборная при квартире? Душноту куда выветривать? 

   Изловчился Простаков, изловчи-ился выманить Варьку из избяной глубины поближе к оконцу. Видна стала Варька, приблизившись. И видно Простакову, сколь не просто Варьке далось все происшедшее - нет больше ни белых щечек, ни озорства природного во взгляде.  Допекло! Раздумывает Варька за стеклами оконными, чего это Простаков изменился, глядя из-за окна на нее, Варьку? Напуган будто. 

   Простаков /тоже напуган тем, как выглядит Варька/: Правду, что ль, не отдышаться тебе, если не выпустишся из колхоза?

   Варька: Без паспорта куда я… Придумалось же государству, чтоб колхозникам паспорта не выдавать… Колхозник беспаспортный, он… Справку выдай, что не самовольно из колхоза, по необходимости! Без справки до района доеду, они…  полно намоченные… Предъявите документы, пройдемте! 

   Простаков: Известия просачиваются, в перспективе нас, колхозников, с остальным населением уровняют, паспорта начнут выдавать, чтоб и на учебу можно выехать, и… Теперь без паспорта куда тебя выпустишь? 

   Варька: Не выпустишь, завербуюсь. На оборонные заводы, там колхозников без паспорта оформляют и с полнотой  удовольствия. 

   Простаков: Ага, и в прибавку к ключам от квартиры, по-городскому уборной чуть не у кровати обустроенной, букет цветочный - "Рады вам, спасибо за государственность понимания преимуществ оборонной промышленности перед развитием сельского хозяйства!". Сама бы ладно на нарах в оборонном общежитии, с мальцом куда? В котомку его и за плечами к станку таскать? Кенгуру сумчатая ты или колхозница?  Язык не больно распускай… Смотря в какое ухо залетит. 

   Варька: Про уборную при квартире навыдумывал? 

   Простаков: Как же, навыдумывал! Их, уборные, в городе, кроме непосредственно чтоб в квартире, где размещать? У нас в селе одворицы. Поставил там шалашиком, пользуйся в удовольствие сосредоточенности и на персональное здоровье. В городе где  шалашику местечко подберешь? Это по городским масштабам сколько надо шалашиков наустанавливать? Не город - сплошные шалаши-уборные. 

   Варька: Непонятно мне, как это уборная непосредственно в квартире.

   Простаков: Не уборная по-городскому. 

   Варька: Сортир? 

   Простаков: Это по-нашему сортиры  за уборную подразумеваются, а переведи про сортир с французского, насовсем другое получится! Переводится - вход. Может и ошибаюсь, не вход… По-городскому ж уборная тоже не сортир французский, по городскому - туалет. Они там у себя в городах еще за раздельные борются,  против совмещения с  умывальником. Что он им помешал, умывальник при туалете? А сортир… 

   Что-то похожее на улыбку проявилось возле губ варькиных, складочками проявилось. Может, удастся тебе, Простаков,  расшевелить Варьку? Наддай еще, а! 
    И наддал Простаков. 

   Простаков: С сортирами, кхе-э! Мне рассказывал… В плену он при контузии оказался - очухался, его немцы во Францию со множеством других пленных камень в каменоломнях выламывать для построения построек… Рассказывает, приспичило его однажды среди улицы... Видит надпись - ''Сортир''. Французскими буквами, но разобрал. Привыкать уже к французскому начал, обучаться кой чему на французский лад. По-малому, но остро - на большой манер приспичило. Бежит в направлении написанного по-французски, за ширинку на ходу – приспичивает-то крепче и крепче! Распахнул дверь, над которой французскими буквами ''Сортир'' обозначено, ширинка уж нараспашку, уж рука из ширинки что необходимое зачала вытягивать - и на тебе… За распахнутой дверью люде-эй! Вместо сортира под вывеской ''Сортир'' вход в кинотеатр оказался, а там все французы и французы… От тебе и сортир - у всех на виду с рассупоненной ширинкой и при изготовке вытянуть из нее приспиченное.
   Варька: Врешь, поди? 

   Простаков: По тебе, так не председатель я при колхозе, трепач с городского оборонного предприятия? 

   Варька: Не понятно все ж, если туалет не в шалаше при одворице, а непосредственно в квартире, тогда растолкуй ты мне - куда от нее, запашины, деваться? С уборкой как? Мы из шалаша своего, как накопится, черпаком - и на одворицу под урожай закапываем. Городским куда вычерпывать? 

   Простаков /запохохатывал, удовлетворенный тем, что отходить начала Варька/: Душноты опасаешься… ха-ха… Чего ж тогда в город проситься?.. Не при паспорте, с мальцом в сумке по-кенгуриному! И квартиру если выклянчится, так с туалетом совмещенную…  Надо тебе этакое, Варвара! Сравнимо этакое с нашими холоднородниковскими трудностями?..

   Варька: Не трепач, так не канителься - растолковывай про запашину!  

   Простаков: Французские духи французами просто так, за здорово живешь выдуманы? Нужда принудила, вот и вынуждены были выдумать! У них, у французов, дворцов что тебе мух в коровнике анисьином…  И во дворцах коридоров с комнатами? Среди них не заблудишься? Это сейчас смывы унитазно водопроводные, а в былые времена при обилии дворцов?.. Мы у себя в Холодных родниках из горшка или ведра если, так вымчал на крыльцо, выплеснул в одворицу с замаху – и все тебе удовольствие, все хлопоты. Французам каково при несусветности коридоров с комнатами? Он или она из располагающих дворцом французов сходили по-французски, пока выносят нафранцуженное французами хоть по малой нужде, хоть покрупнее которая, так запашину вынесешь, блуждая по экой численности коридоров? Они, французы, и давай духи выдумывать, духами спасаться. - и по комнатам с коридорами духи разбрызгивать, и по одеже, и... Иные аж горло полоскали, если на свиданку, или еще куда на столь же несусветное...

   Варвара: Духи?.. Видывали их, нюхивали мы, бабы колхозные?… По аромату-запашистости духи хоть французского происхождения, хоть свои отечественные выпускать изловчись государство, неуж перешибить нашу холоднородниковскую действительность? Нас, баб колхозных, навоз в коровниках с коровами тако-о-ой запашистостью одарил – не отмыться, не отпариться. Мухи, и те… 

   Расшевелил Простаков Варьку, можно теперь и на серьезный лад поворачивать. 

   Простаков: Варвара… это… будет канителиться - распечатывай ворота, на работу пора! Там Анисья твоих коров в обиходе, конечно,  поддерживает, так сама знаешь, легко ль одной за двумя гуртами? Выходи без задержки, сговорились? 

   Не стал Простаков дожидаться, как ответит Варька. Она смотрит ему вдогон. И по тому, как смотрит, видно - не долго ей еще  выглядывать из оконца, теперь же засобирается на работу.

Эпизод 22.

   Райком партии, коридор перед залом заседаний бюро. В коридоре довольно людно. Председатель соседнего с “Холоднородниковским” колхоза Силантий Усов пацан пацаном и не более того. И волнуется по-молодому, нервно мнется. То запнется, то подскользнется на половицах. Среди толкущихся в коридоре еще и  похожий на учителя, тут же не похожий на учителя. И еще кто-то, и еще кто-то…

   Простаков /жалеет Усова/: Силантий! Усов! Не надсажай пупок волнениями, не на расстрел же. Председатель ты колхоза, соседнего с нашим холоднородниковским, так не тушуйся – глядись председателем! Не на расстрел, так остальное переживаемо. Ты ж по приемной туда-сюда, туда-сюда. И как-то у тебя так выходит, то запнешься, где запнуться не обо что, то подскользнешься?

   Однако председатель соседнего с холоднородниковским колхоза нервничать не перестал, лишь улыбнулся вымученно, благодаря Простакова за участливость. 

   Простаков /Усову/: Картошку, поди, копаешь, на взмет зяби механизации не осталось? За то самое на бюро? Не дрейфь! Не ты один такой, мы вообще с зерновыми еще пурхаемся. 

   Силантия Усова вызвали за дверь, где бюро заседает. В приемной нашлось кому другому нервничать.  Один из нервничающих на учителя похож.

   Похожй на учителя /отшагивает туда-сюда по коридору/: На десять утра вызвали, теперь сколько?

   Простаков /с сочувствием/: Учитель? На урок опаздывааете? Или просто непривычные к райкомовским распорядкам?

   Похожий на учителя: Был учителем, в директора угораздило…

   Простаков: Без радости к продвижению по служебной лестнице? Что так...

   Похожий на учителя: Спросил кто, согласен я в директора или не согласен? Ты прежде всего коммунист, прежде всего коммуни-ист! 

   Простаков: За что на бюро? 

   Похожий на учителя: Учитель у нас в школе… Такого на руках носить! Они с ним как? Возмутился он, что старшеклассники… В общем…  Докатились! Не бывало еще в школе такого… Возмутился учитель, они на него в райком - "Как это так, репрессированный по политической - и по возвращению из мест отбытия чтоб за воспитание подрастающего поколения? Каких такой навоспитывает?"… И в райкоме к учителю, какого на руках носить, без надлежащего уважения - уволить! Этих же… Им благодарность, что просигнализировали о вернувшемся из отбывки. Каких так навоспитываем? Да такого учителя на руках носить! Меня за это – на бюро. Отбыл человек, какие к нему претензии, если учит - с положенной требовательностью?

   Не похожий на учителя: За что-то репрессировали же! Отбыть отбыл, а нутро?

   После того, как про нутро послышалось, нутро директора не выдержало - выбежал из приемной, чтобы где в закутке каком в одиночестве побыть, собраться перед тем, как вызовут. 
   Который наутро репрессированного учителя заклеймил, не один такой в приемной. Есть еще такие же. Есть и просто равнодушные. Есть и такие, кому свои печали дороже, да вслух о них не выказывают. 

   А из дверей бюрорайкомовских Силантий Усов не вышел - вылетел с заседания бюро. Не поостерегись - сшибет. 

   Простаков /шуткой приобадривает Усова/: Расстрел?
   Силантий Усов \благодарен за шутку, умчаться из райкома торопится\: Через повешение самообслуживанием.

   Дожидаясь своего череда предстать перед членами бюро, Простаков прошелся по коридору. Что это? Вызванный на бюро после Силантия Усова, тот дверь за собой не плотно притворил, щелочка осталась. Расслышать можно - о чем там, за дверью?

   Простаков /вслушиваясь в доносящееся из-за двери/: Напали на козлика серые волки…

   Голоса из-за двери:
   Голос первого секретаря: В партии тебя оставить? Партия, она!.. 

   Голос козлика: Без партии при моей должности нельзя. 

   Голоса:

   -Должность?

   -Какая у него должность? 

   Голос козлика: /расстроенный/: Кон…юх…

   Голос первого секретаря: Козликом блеешь? Серые волки на тебя напали? Отвечай членам бюро членораздельнее. 

   Голос козлика: Конюх я…

   Голос: Конюх? Государством, что ль, охота поконюшить, в партию пробравшись, на государство уздечку накинуть?!. 

   Голос козлика: Норовление мое… чтобы кони власти нашей всенародной помощниками оставались… Автомобиль, кто поспорит, стоящее изобретение. Где на автомобиле по нашим дорогам не проедешь, тогда как? Тогда коней запрягай -  кони, они!.. 

   Голос первого секретаря: Ты куда пришел? В райком партии коммунистической пришел!  Совпадает твоя линия с линией партии? Ее генеральная линия - ин-ду-стри-а-лизация! Ты какую лизацию пропагандируешь? В какой уклон наклонился? 

   Голос козлика: Не во вред власти, если сохраним коней! 

   Голос первого секретаря: Ты в райком  пришел восклицаниями восклицать? В партию охота восстановиться, не за восклицания тебя выперли из партии предыдущим партийным решением?

   Голос козлика: Война-т началась, я кем был? 

   Голос: Сказывал уже, конюхом. 

   Голос козлика: Малец мальцом, вот кем… Но с сокрытием возраста на призывной пункт - зачисляйте в добровольцы против гитлеровца! Про возраст сомнения выказывают, документы требуют на предъявление выставить. Из колхоза я, какие у колхозника могут быть документы,- отвечаю. Не до молокососов нам,- завыражался один.- Запищишь во фронтовой обстановке, есть кому тебя соской одаривать, чтоб успокоился?. Обидно, конечно… Другому некогда, другой торопится куда-то, шинель уж застегнута. Ладно,- говорит, на меня показывая,- пусть пока тут покрутится, там разберемся. Не сознается с уточнением возраста, в сельсовет запрос осуществим, из сельсовета подскажут, кому по возрасту против гитлеровца, у кого нос не дорос. 

   Голос первого секретаря: Чего излишками подробностей заседание затягивать! Бюро из-за тебя только собралось? Суть излагай - не агитируй, агитатор. 

   Голос козлика: Война-т началась, я кем был?.. Провел на призывном пункте ночь, после нее проночевал еще раз - это ж ни что-нибудь, это ж призывной пункт! Я мальцом малец… Сбил охотку на призывном пункте, тяжеленько задышалось. Не охота больше на призывном пункте. Малец есть малец, характер не сложившийся, думами не обремененный - следующей ночью через забор и был таков. 

   Голос: Убежал? 

   Голос козлика: Они за дезертирство признали - и вляпали! На десятилетку вытянуло, на средне-тюремное образование. После разобрались, не по возрасту мне против  гитлеровца… Помиловали со снятием судимости.

   Голос: Когда в партию оформлялся, зачем про осуждение утаил? 

   Голос козлика: Не утаивал. 

   Голос первого секретаря: Попусту сигнал в письменном виде нам в райком адресован? Проявил склонность к сокрытию возраста? Проявил. Про осуждение скрыл, стремясь в партию затесаться? Скрыл! Соприкоснись ты при твоей склонности к сокрытиям  к каким более важным государственным истинам, ты как себя проявишь! Нужны такие партии? 

   Голос козлика: В письменном виде кто в райком настукачил? Извиняйте… сигнал просигнализировал? Соконюх мой по конюшне! Он не на трезве да не на трезве - коням по сердцу нетрезвость? И без того коням при нынешних распорядках бескормица, тут еще недоуход из-за постоянного неотрезвления. Раз ему, соконюху моему по конюшне, про нетрезвость, два… Он вместо того, чтоб послушать, вона на какой сигнал израсходовался… При этакой сигнализации доберешься до справедливости? 

   Голос: Сигнал трудящегося человека не закон для партии? 

   Голос козлика: Трудящемуся человеку некогда сигнализировать… Меня, к примеру, взять, есть мне когда про кого сигнализировать? Да я до утренней зари корм раздаю, после день деньской конюшню чищу, вечерняя заря пришла - рассупонивай, корми, питьем обеспечивай лошадушек, на постой из тягла вернувшихся. Когда сигнализировать? Сигнал обдуманным должен быть, тут по-настоящему в глаза-т высказать некогда, если что нехорошее приметил, не то чтобы по бумаге - и в райком. 

   Голос: И подтверждаешь сущность свою! Сигнализировать ему некогда… Без сигналов из гущи масс партия боеспособна? Про возраст скрыл, про судимость…

   Голос козлика: Не скрывал, говорю. Просто, когда меня в партию принимали, про цвет корочек партийного билета спросили, про сознательность отношения к текущему моменту - больше ни о чем и никто. 

   Голос: Сам не догадался объявить? 

   Голос козлика: Про то осуждение я уж всем и навсегда простил, чего ж зря у людей время отнимать. 

   Голос первого секретаря: Простил? Может, и нам, членам бюро, перед тобой на колени - прости, де, нас за грехи наши? Всей партией у тебя прощение вымаливать? 

   Голос козлика: Не вы персонально малолетство мое на дезертирство переиначили, за что ж вам передо мной каяться? 

   Голос: Правильное из партии исключение! Я бы добавил к формулировке - не за скрытие случившегося, за идейное перерождение!

   Голос козлика: Оставьте меня в партии… Мне не получилось выучиться, при конях сызмальства - и пахать, и… Когда ж было выучиваться? Я при незначительном своем образовании и советуюсь с партией, какое правильное-т направление жизни? Слова-т, слова-т у партии! Что не прочитаешь, все отзвук во внутрях находит. По написанному, оно не всегда в жизни складывается, так не будь написанного - в потемках и блуждать? Сигнализаторы, они что… Они какое направление вздумается, такое и высвечивают, про него и сигнализируют. Дельный человек, он тебе устно рассигнализирует, в лицо. 

   Голос первого секретаря: С формулировкой "За идейное перерождение!" отказать в восстановлении партийности. Есть другие мнения? 

   Других мнений не было. 
   После козлика за дверь пригласили его, Простакова. 

Эпизод 23.

   Зал заседаний бюро райкома партии. Члены бюро за дугообразно вогнутым сооружением, которое дугообразно вгибалось от стены до стены и служило столом для членов бюро. Издали - сцена театральная, только с вогнутостью не к зрителю, от него. В центре вогнутости первый секретарь, далее полукругом по рангу все его окружение. По одну сторону рядом с первым секретарем председатель райисполком, по другую никем не занято. На обочине вогнутости первый секретарь райкома ВЛКСМ. Простаков присел на стул возле вогнутого.   
   Простаков /оглядев членов бюро/: Не порядок! Прокурора нет. Местечко прокурорское пустенькое.
   Первый секретарь /уставился на Простакова/: Без прокурора, надеешься, не осилим разобраться, чего ты там наколбасил в своих Холодных родниках?

   Простаков /кивнув на пустующее возле первого секретаря место/: Непривычно… В прежние разы зайдешь, на бюро вызванный, в прокурора уставился - и ведешь себя соответственно. Не зря заведено, чтоб на заседаниях бюро прокурор в наличии. Без прокурора, так получается, вы меня не на осуждение вызвали? 

   Первый секретарь: На осуждение тебя суд вызовет. У нас демократическое государство, или ты его иным образом оцениваешь? 

   Простаков: Без вашего постановления какой суд решится колхоз обезглавить, осудить председателя? Вы ж такое положение за самоуправство посчитаете! Самоуправство в смысле самоуправления - допустимо, чтобы суд на самостоятельном управлении? 

   Первый секретарь: Нужду в прокуроре испытываешь? При исполнении прокурор, задерживается. Ничего. У нас к тебе, Простаков, мно-ого вопросов и вопросиков. Пока суть да дело, прокурор тут как тут. 

   Простаков: Не выслушай прокурор прения сторон, как мнение составит – под расстрел меня или через повешение? 

   Первый секретарь райкома ВЛКСМ: Ты куда пришел, Простаков? Ты в райком, к партии пришел!

   Простаков: Отрепетировано у вас…

   Председатель райисполкома /жалеет Простакова/: Может, перенесем вопрос о Простакове... Взвинченным чего пришел, Простаков? Раны ноют? 

   Первый секретарь /с сарказмом/: Приступим к лечению? Кто вопрос о Простакове докладывает?

   Спиной почувствовал Простаков, встает кто-то у него за спиной. Суть излагают с трибуны, установленной  боком к выпукло расположенным членам бюро. Бухгалтер его, простаковского, колхоза к трибуне. Бочком идет, на Простакова с опаской озирается.

   Простаков /от неожиданности чуть не заикается/: Ты?..

   Бухгалтер /Простакову/: В петлю мне, в петлю из-за твоих распоряжений…

Ты над колхозной кассой что вытворяешь? Ему, видите ль, ребятешек-школьников жалко, за ребятешек-школьников в уплату займа государственного последнее из колхозной кассы в непроизводственном назначении самолично распорядился израсходовать, а за кассу кто отвечает? Кто вместе с тобой подписывается под платежками? 

   Простаков: Вместе же, не по отдельности.

   Бухгалтер: Вместе оно вместе, отвечать в розницу. Ты вон какой, а я какой? Ты отвоюешься - меня к прокурору. 

   Простаков: Не дрейфь, нет прокурора в наличии - пробьемся, особенно если вместе. Страшнее тут фронта?

   Бухгалтер: Высказываться, ты без боязни высказываешься, бессемейный… Мне как высказываться при моем семейном поголовье? Куда они, если меня опрокурорят!

   Простаков: Не закулисно надо бы, в открытую… Думаешь, я свою вину на кого другого переложу? Нет твоей вины в том, что колхоз на малолеток-школьников в погашение займа выплатил. Моя инициатива, с меня спрос. Не дрейфь, бухгалтер. 

   Первый секретарь /удалось ему, наконец, вмешаться в возникшее между бухгалтером и Простаковым/: Без волнения, бухгалтер, излагай, с обстоятельностью, в последовательности фактов и без необходимости пререканий. Райком в обиду не даст. 

   Бухгалтер /нервно перелистывая написанное/: Польза колхозной кассе, когда колхозную картошку колхозники в свою пользу выкапывают - два ведра колхозу, ведро себе! Донос, скажешь? Кому донос, я ж за колхозную кассу радею. И за свою ответственность! Высказываться, повторюсь для прояснения справедливости, ты без боязни высказываешься – бессемейный… Мне как высказываться при моем семейном поголовье? Куда оно, мое семейное поголовье, если меня опрокурорят! 

   Чего ты, Простаков, гимнастерку в левом боку заприжимал? Терпи, не огрызайся. 

   Бухгалтер: Или намерения твои с колхозным садом! На очередную они пользу? Яблони… От них витаминная польза, особенно заболеет кто… И красиво! Когда зацветут - Холодные родники фатой по весне прихорашиваются. Так это еще перспектива, а колхозной кассе втерпеж выжидать перспективу? Подо что колхозную земельку растранжиривать тебе придумалось? И дешевое это занятие, сады закладывать?

  Простаков: Уважаю! Знаешь службу, бухгалтер - от интересов колхозной кассы ни на шаг. И при любых обстоятельствах. В неперебульканное время такому, как ты, бухгалтеру цены бы не было. 

   Первый секретарь /взъелся/: Время перебульканное? Это такие, как ты, Простаков, колебаниями с генеральной линией его перебулькиваете. Так мы на что? Дадим мы таким, как ты, Простаков, беспрепятственно перебулькивать, корабль наш общепартийный раскачивать? Мы за государство живота не щадим, он второй хлеб с колхозного поля - два ведра колхозу ведро колхозникам. Те рады радешеньки на колхозном руки погреть. Частнособственнические интересы возобновлять?

   Простаков /поднялся со стульчика – и к трибуне/: Частнособственнические?..

   Взревев, он поднялся с чистилища и к трибуне. Вытолкнул из-за трибуны бухгалтера, сам бухгалтерское место занял. 

   Первый секретарь райкома ВЛКСМ: Без предоставления слова?..

   Простаков /неожиданно для всех предельно спокойно/: Говорю тебе, бухгалтер, не дрейфь… давайте спокойно посчитаем, что кому выгоднее. Могут образоваться у государства выгоды не в единстве, в разобщенности выгод с колхозниками, всем остальным трудовым населением? Хлеб под снег - беда! Так от нас она, беда такого содержания, от колхозников? Нами установлено, чтобы государству одно в выгоду - колхозу совсем противоположное?.. Не зрячие, не видите? Зрячие вы, все видите, да сознаться не охота, что не по нашей - по вашей вине такая жуть антигосударственная укоренилась!.. Про то, что государству выгодно, что членам государства – понятие тонкое… Чтоб чего неправильного не наговорить, можно я далее по бумажке? 

   Барахтается Простаков в боли под гимнастеркой - выбарахтался. Достал из кармана гимнастерки заготовленное на белом листке.

   Простаков /читает/: “Если опыт сложился иначе, чем мы ожидали, оригинальнее, своеобразнее, пестрее, то не надо уподобляться тем "старым большевикам", которые не раз уже играли печальную роль в истории нашей партии, повторяя бессмысленно заученную формулу вместо изучения своеобразия новой, живой действительности… Таких… надо сдавать в архив "большевистских" дореволюционных редкостей…". 

   Первый секретарь /вскочил, дрожит челюстью/: Это кого это в архив?.. О каком это насилии над людьми? Это в нашем первом в мире - и насилие над людьми!.. 

   Повскакали все остальные, кто на бюро. К Простакову тянутся, да вогнутость сцены мешает.

   Простаков: Всполошились? Не согласны? 

   Первый секретарь: Контр… Контрпро… Надо же, кого в председателях выкормили!

   Первый секретарь райкома ВЛКСМ /верещит/: Лично я давно его раскусил!

   Простаков: Не согласны? Это ж не я выдумал, это я вам из… Из наследия основателя партии и государства!.. Том… Страница…

   Первый секретарь: Прокурор где? Звоните, чтоб бросал все в колхозе и сюда, на бюро!..

   Первый секретарь райкома ВЛКСМ: Не успеет, бездорожье… 

   Первый секретарь: Где начальник НКВД, почему не на бюро? Его партийная дисциплина не касается? 

   Председатель райисполкома \с ухмылкой\: Вместе с прокурором меры принимает!

   Первый секретарь: Наряд из НКВД сюда!

   Первый секретарь райкома ВЛКСМ: У тебя, Простаков, корочки на билете какого цвета - цвета крови, за революцию народными массами массово пролитой! Ты про что?

   Простаков: Это у тебя корочки партбилета в крови и цвета крови, у меня - цвет красный. Красивый, значит.

   Кто-то уже выскочил, чтобы послать за нарядом НКВД. 

   Первый секретарь: Успокоились, убаюкались!.. Партия, она беспричинно нацеливает нас на бдительность, на беспощадность к… Сдай партбилет, Простаков. 

   Простаков: С написанным вождя-основателем не согласны? Его наследие под запрет райкомовский?.. Если накатаю про вас - стукану куда следует, что не согласны с основателем партии и государства? Как вам настучали и про директора школы, который учителя от подонков защищает. Как настучали, что конюх скрыл… Или этот вон бухгалтер… Хотя этот не в счет, этот от убеждения настучал. Слышь, бухгалтер… Напали на козлика серые волки? Я к тебе, бухгалтер, с пониманием. Ты это… Возьми у меня, если комиссия какая – сохрани… у меня тут и под  каждой выпиской - том, страница. Все документально. Иначе не отмылиться мне. Надо же, с генеральной линией не колеблются, линию же генеральную не признали, без уважения к генеральной линии! Под себя загребая, не себя зарываете? Грамотеи х-х… 

   Недосказал Простаков, какие перед ним грамотеи. "Х-х" только и получилось. На этом "Х-х" заклинило Простакова, захрипел. Но протянуть бухгалтеру белое, которое вытащил из кармана гимнастерки и по которому читал, успел. 
   Бухгалтер озирается, как ему быть? 

   Первый секретарь: Партбилет ты, Простаков, так и так выложишь! Про вождя нашего… Основателя… Не он учит, чтобы таких как ты, Простаков…И без признаков пощады под полное изничтожение хоть тысячами, хоть!.. Ты  же, Простаков, ты еще и за моральное перерождение, за связи с Варькой-распутницей…Оставил там у тебя в  Холодных родниках прокурора, чтоб все по закону про чудачества председательские представление узаконить, прокурор докладывает после… Колхозники,- докладывает,- с пупка рвут, чтобы все дела колхозные переделать, председатель что? Варька у него на плечике в разгар дня производственного. 
   Не успел бухгалтер осмыслить, брать или не брать протянутые Простаковым белые листы, по которым читал Простаков. Когда зашатало Простакова, листы выпорхнули из рук и белым-белым полетели, покачиваясь в воздухе - то снижаясь, то взмывая.

Эпизод 24.   

   Изба Варькина. Прокурор в избу.

   Прокурор /Варьке/: Кадры районного масштаба подрывать?!. Уполномоченный… Лучший в районе! Ваши Холодные родники при таком уполномоченном чета остальным селам, какие имеются? В Холодных родниках при таком уполномоченном практически никого в налоговой задолженности перед государством. Только ты, да еще одна… как ее… Анисья!.. И что ты себе позволяешь? Способно к чему государство без таких уполномоченных? Международное положение тебе известно? Может государство противостоять, если что ему положено - с опозданием выплачивать? Ты не кадры районного масштаба подрываешь, ты устои государства под корень - вот на что замахнулась. Простится тебе? 

   Варька /икнула, ни на что другое не способная/: Что в уплату неустойки, мне что - забирайте. 

   Прокурор /осмотрелся, скривился/: Возьмешь у тебя! 

   Варька: Картошку этот… грозил описать… Потом, как задумал свое… не успел картошку описать, осталась нам с Андрейкой во спасение на ползимы. Не задумай уполномоченный свое от меня, опиши картошку… давно б нам с Андрейкой по миру с котомкой. 

   Прокурор: И правильно! Сама указываешь, будь другой уполномоченный, давно б без картошки с сумой по миру. Чего тогда против такого подходящего уполномоченного неподходящее его должности произвела, на все Холодные родники себя ославила и ему неприятности? 

   Варька: Он же… Он у Анисьи… У Анисьи, как своего схоронила, одна только-только от груди отучена, другой постарше, так ведь на чуть-чуть! 

   Прокурор /строго/: Не откажешься от жалобы на уполномоченного?

   Варька: Все мужики на фронте, он, уполномоченный, чем займуется?.. 

   Прокурор: Картошку тоже с колхозного поля - ведро себе, два колхозу?

   Варька: Своей накопала. 

   Прокурор: Где хранишь? 

   Варька указала, где у нее подполье. 

   Прокурор /распахнул двери/: Энкавэдэшника сюда!

   Энкавэдэшник: /быстро примчался и по указующему кивку прокурора в Варькино подполье – не долго возился, вынырнул в полным ведром картошки, докладывает прокурору/: Американка! Рассыпчатая…

   Прокурор /Варьке/: Побереги нам кадры, отпиши показания, что не без согласия к тебе уполномоченный, что беспричинно разволновалась при сеновале! Отпиши показания, что без претензий к нему, что твоя невыдержанность – себя ославила, и ему осложнения. 

   Варька /согнулась от горя в три погибели/: Выгребай картошку…

Эпизод 25. 

   Изба анисьина. В избу еще один из энкавэдэшников с ведром картошки. Что в избе – не видно. Из избы слышны лишь голос энкавэдэшника и детский голосок, не все еще буковки выговаривающий.

   Детский голосок: У нас калтошка исё в яме на одволице под соломой…

   Голос энкавэдэшника /оцепенело/: Тс-с… ополоумел? Что ты, миленькая вытворяешь? Буковки сначала научись по-настоящему выговаривать! Из ямы выгребу, с чем останетесь! Ни кому про яму не говори. Тобой картошка в яму спрятана? Не тобой - для тебя! Как же можно добровольно выказывать, что и где на сохранность схоронено? Что ж ты, малец, осведомленность с рассудительностью выказываешь наружу? Взрослые где?

   Детский голосок:  Мамка? Она с фелмы позже поздного приходит.

   Энкавэдэшник выскочил из избы, оглядывается на нее с состраданием. 

Эпизод 26.

   Больничная палата. Простаков на койке мечется в беспамятстве. Тяжкло Простакову.

    Соседи по палате /гляда на Простакова/:

   -Зубьями скрипит… Взрывами его корежит, ишь зубьями за жизнь цепляется,- смотрят на Простакова все остальные, кто в палате районной больницы.

   -Война позади задницы, мы ж с войной все еще никак памятью не расцепимся. 

   -Как сучки при кобелином упрямстве в интересном положении внезапно напуганные - сбежаться сбежались, разбежаться испуг помешал. 

   -Ведро ты поганое, помело ссучившееся… У него  на поверхности фигуры ничего живого, а внутрь заглянуть?

   -При этакой жизни сдохнешь - не много потеряешь. 

Эпизод 27.

   Варька с Анисьей на завалинке. Придавленная горем Варька делает что-то такое, отчего смотреть на Варьку - оторопь берет. Из-за закушенных губ стону бы прорваться, да не может. Из-за век сомкнутых слезе бы выкатиться, да сухо под веками. Варька на завалинке то валуном-камнем неподвижна, то дубасит туго сжатыми кулаками по собственному животу   Подубасив себя по животу, Варька кулаки на колени - и замерла, горем раздавленная. 

   Анисья /испуганно/: В бабьем положении и ошибиться не задержится…- не найдется Анисья, как успокоить Варьку.- Какую тяжесть подняла, оно и отразилось на состоянии. Или остудилась. У тебя шалаш под большую и малую нужду как у всех? Сколько тебе указывать, сквознякам он у тебя через прорехи с любой стороны продуваем, в таком не остудишься? Айда из забора моего пару досок отхряпаем - зашторим от сквозняков твой шалаш! И Андрюшку не из-за шалаша дырявого остудила? Сызмальства ребенку много требуется… Забежал, штанешки нараспашку - сквозняки по оголенности что веником по парному. Баня по белому шалаш твой? 

   Варька /на закушенных варькиных губах от зубов отметины/: Сдерни с пупка от чего тяжело поднятого, пупок покажет… Или простуда! Она что, мокротой из носа или чихотой с кашлем не выказалась бы? Тут… Тут ни мокрого, ни чихоты с кашлем… Какие положены сроки, все просрочены. 

   Анисья: Сильничанья у него ж… полнонамоченного… тогда не получилось? Не истинно мне, что ты все сильничанье тогда изобразила, чтобы наши Холодные родники от него, полнонамоченного, освободить?

   Варька: Не в тот раз… Это когда мы с тобой за волосья друг дружку тискали, он подсматривал. Из-за болезни андрейкиной я в тот срок будто ополоумевшая… Он за неустойку налоговую картошкой моей изнамерился государство подкрепить, могла я Андрейку без картошки выправить на поправку? Без картошки - в гроб заживо…

   Анисья: Про обрюхатение свое не ошибаешься?

   Варька: Сроки все прошли. И к бабке Антиповне бегала. 

   Анисья: Подтвердила? 

   Варька: Подтвердила… Взятся, не взялась… Не хочу,- сказывает,- на исходе жизни с тюрьмой соприкасаться. 

   Анисья /сокрушенно/: Кто-то напридумывал законов, чтобы бабы от бабского освобождаться ни-ни? Законны они, законы этакие? Случаи с обстоятельствами всякие получаются.

   Варька /горько ей/: Получаются… У меня вроде еще и жизни не было, еще вроде надежды на жизнь оставались. Теперь кому с вы…лядком потребуюсь? И ему, появись он на свет вы…лядком, легко будет? Надо мной, может, сжалится из милости, не станет корить безотцовщиной, так это устно… В душе своей он ко мне, к матери, без претензий-осуждения? Ладно бы от кого стоящего зачалось - от полнонамоченного появится стоящее на свет…

   Анисья /притянула Варькину головушку к себе, гладит Варьку по головушке/: Они, вы…лядки, чаще здоровей законных формируются.

   Глубокий надрывный стон вырвался из Варькиной груди.

Эпизод 28.

   Главврач в палату к Простакову. Смотрит Простаков на главврача так, как смотрит на приближающегося хозяина притянутый к конуре цепью лопоухий щенок, когда щенку хочется есть, но не знает - дадут, не дадут.
   Главврач /Простакову/: Побывал у Христа? Как там?
   Простаков: У Христа? Как за пазухой! Кущи райские и яблоки на яблонях.

   Главврач: Поглянулось? Потому и с возвращением оттуда сюда не торопился?

   Простаков: Как это не торопился? Да у меня на уме, кроме как быстрее к себе в Холодные родники!..Неделю уже  тут у вас прохлаждаюсь? 

   Главврач: На третью повернуло. 

   Простаков \заприподнимался на локтях\: На третью?.. Баста! Кончай, Простаков, христосоваться, восвояси пора!

   Главврач /остановил Простакова, чтоб не трепыхался, присел рядом, пульс простаковский нащупал, хмурится/: Восвояси ему… Восвояси теперь не скоро…

   Простаков: Не скоро?.. Белый халат тебе на что выдан? 

   Главврач: Для стерильности… 

   Простаков: Отпусти, Христом Богом молю… Сам уточнил, на третью неделю повернуло - это ж на третью неделю к зиме ближе! Простерилизуйся,  можно мне тут у вас христосоваться, когда в Холодных родниках столь всего не завершенного? 

   Главврач: Отпущу, так в Холодных родниках окажешься?  

   Простаков: Не на кладбище, не бойся! Жилистый я, к Христу за пазуху на окончательное поселение еще рановато, еще в Холодных родниках о-е-ей не доделанного.

   Главврач: Не кажилься, не отпущу. 

   Простаков: В плену я у тебя? 

   Главврач: Не у меня…Тебя откуда к нам доставили, когда ты кулем перед ними распластался?!. Все мы пленники…

   Простаков: И в плену, так что из этого!.. Из плена что, не вырываются? 

   Главврач /сокрушенно отмахнулся/: Э-э.. Ты, Простаков, воевал? Воевал. Тебе растолковывать, сколько в плен попадало - и сколько вырвалось? 

   Простаков: Вырывались же! 

   Главврач: Вырывались!.. Куда их, вырвавшихся, после? 

   Простаков: Не всех… Были, кто обратно в строй. 

   Главврач: В счастливчики метишь? 

   Простаков: Попытка не пытка. 

   Главврач /сорвало его с якоря/: Нет у тебя, Простаков, больше попыток, все израсходованы! Не трепыхайся. Они… Освидетельствуй я твое выздоровление, они тебя на "Черном вороне"! Прокурор самолично звонит, и каждодневно. 

   С беспокойством смотрит на Простакова главврач. С сочувствием смотрит, с соучастием. 

   Простаков: Может и не осмелятся… 

   Главврач: Зря ты их за трусоватеньких держишь!
   Простаков: Трусоватенькие, нет ли, а труханули, когда на бюро я им про это…  Ну, когда из основателя партии и государства на них цитатами…

   Главврач: Цикнул?

   Простаков: Процитировал… Им и невдомек, что основателя цитирую… И пригрозил им не столь с перспективой, сколь для изгилятельства – накатаю, де, про вас, стукану куда следует, что не согласны с основателем?

  Эпизод 29. 

   На столб посреди холоднородниковской улицы монтер ладит репродуктор. Большо-ой! Интересоваться, как ладит монтер репродуктор к верхушке столба, холоднородниковцев сунулось - на отчетно-выборное общеколхозное собрание столько не собирается. 

   Голоса глазеющих:

   -Монте-ор! Этот передурктор ты ко мне в избу тащи. На столб же тот прилаживай, который у меня над кроватью. 

   -В избу к тебе… Как же!.. Тебе так большой, на общеколхозную пользу – твой маленький! Эк из тебя пережитки дореволюционного происхождения прут, срамота слушать и смотреть. 

   -В избе моей так маленький, колхозу так большой? На равных надо, если за равноправие бороться обучены. 

   -Иди, вышибай простенок в избе - притащим тебе этот. 

   -Простенок помехой? 

   -Этот, не видишь, какая махина - пройдет в твою избу, если простенок не раскидать? 

   -Из маленького, который у меня над кроватью, дельного чего услышишь расслышишь, раз маленький. Из большого передурктора сравнимо напередуркторят!..

   -Не стоит простенок портить. Хоть тот тебе установи, хоть имеющийся в твоем распоряжении оставь, тебе все одно без выгоды и без пользы. 

   -Почему это? 

   -Ты ж доброго слова не понимаешь, а по репродукторам что – про недоброе вещают? 

   -Репьем цепляешься, под оскорбление на обозрение у общественности подводишь? Под дождями не размокнет на столбе передурктор? Хуже ему было бы у меня в избе… И проржаветь, ничем не прикрытый, не проржавеет? Или ветром его что, не растреплет? Надолго чего хватает, когда из личной собственности в колхозную переиначено? 

   Несдобровать бы ей, выгораживающей перед колхозниками преимущества обмена, да из прилаживаемого монтером к верхушке столба репродуктора взрывообразно заголосило. Настолько взрывообразно, что у иных уши слышать перестали. Пробкой их воздушной заткнуло, до ломоты. У которых уши пробкой заткнуло, те в уши по пальцу - и крутят в ушах пальцами, будто штопором пробку из бутылки выкручивают, пробка же упирается. …
   Из репродуктора: …циализм преимущест… парт… овет…
   Замыкает где-то, потому прерывисто шпарит. 
   Монтер знает, из-за чего замыкает. Докручивает что-то плоскогубцами. 

   Голоса глазеющих:
   -И куда тебе в избу этакое? Эким звуком твою избу по щепам разнесет, нужно тебе этакое?

   -Ей нужно, ей этакое по возрасту - вдруг хоть что-нибудь да расслышит. 

   -Расслышать бы ей на пользу, не несла бы ахинею, что частная индивидуальность преимущественней общеколхозного пути. 

   -Косточки перемывать, на это вы проворные. 

   -Разгыркались! Тянут вас за языки-т? А если потянут, что тогда? 

   Что тогда будет, про то заглушил по-настоящему заголосивший репродуктор. Получилось у монтера, справился с приладкой. 

    Из репродуктора: …трудности сельскохозяйственного года с убедительной силой демонстрируют преимущества избранного народом социалистического пути!

   Голоса глазеющих:

   -Во! А ты про что? Большой репродуктор - так ей, колхозу – так маленький. 

   -Надолго его хватит - на вольном воздухе, на стуже со слякотью? 

   -Монте-ор! Как это так получается, почему ты репродурктор в эту сторону толстенкьким повернул, не в нашу? Наши избы в нашей стороне Холодных родников - слышно нам будет, когда повернуто в противоположное от нас положение? 

   -Подымись ветер, так вообще все отнесет. Где ж равенство положения? 

   -Оборачивай репродуктор в нашу сторону! 

   -Выкуси-к! В их сторону поворачивай… Чем это ваша сторона преимущественней нашей? 

   Монтер: Уймитесь… Маленько в эту сторону повисит, потом в другую повернем – по очереди равноправней. 

   Варька среди всех присутствовала при прилаживании на столбе репродуктора общеколхозной слышимости. Присутствовала, но в сваре не участвовала, молча на все посматривала. К задравшим подбородки холоднородниковцам в пробеги Анисья. 

   Анисья /увидела Варьку, потянула ее за рукав из толпы/: Варвара! 

   Послушать Варьке хочется, о чем по репродуктору. Отдернулась Варька рукавом - обожди, мол, Аниська, дай послушать. 

   Анисья /не отпускает варькин рукав, тянет из толпы/: Не дергайся, не пауты кусают… Заотмахивалась, что корова хвостом… Я к тебе еще вчера на ночь прибегала, ты где была? И утром прежде чем  в поле, так поначалу к тебе кинулась, барабаню - тебя опять нет.

   Варька: Где, где… Кровля на ферме рухнула, стропила там разве стропила… Всю ночь и вытаскивали коров из-под рухнувшего… Аниськ, чего это все в жизни на соплях? 

   Варька: Выйди из-под репродуктора! Способна я его перекричать, чтоб до твоего сознания докричаться? Меня к тебе… Меня к тебе еще вчера на ночь глядючи Простаков направил с поручением. 

   Варька /встрепенулась/: Простаков? 

   Анисья: Сбег он с больничного состояния - и прямиком ко мне поручение высказывать. 

   Варька: Ему ж нельзя… Ему не то чтоб сбегать, ему шевелиться опасно! 

   Анисья: Про то же самое я ему, он в ответ с собственными заключениями. Если,- заключает,- все израненные по больницам будут прохлаждаться, кому при колхозных трудностях трудиться? Много по нынешнему положению вещей в каких местностях где, чтоб не израненные, не покалеченные в наличии наличествовали?

   Варька: Его израненности сравнимы?..

   Анисья: Про то самое я Простакову, он в ответ чем? Лучше,- отвечает,- я возле Варвары сколько мне осталось посостоять - посостою. И так,- говорит,- сколько упущенного напрасно растеряно. 

   Варька /остолбенела/:  Кто это - Варвара?

   Анисья: Суть дашь изложить? С намерений сбиваешь! По пустякам я к тебе, чтоб тебя от столба репродукторного оттянуть в нужную сторону? Ты и есть эта самая Варвара… Простаков, как из больницы сбежал, он сразу к тебе - так ты на месте, что ли!.. Тогда он ко мне тук-тук-тук! Разыщи, тук-тук-тукает, Варвару, предупреди - сватов к ней подослать собрался, так чтоб врасплох Варвару не застать, чтоб о случайности какие не опростоволоситься. Нет, говорит, у меня времени на случайности, вышел срок. 

   Варьку запошатывало. 

   Анисья: Варьк, радость такая - ты что?.. 

   Варька: Надумал…

   Анисья /тормошит Варьку/: Надумал, надумал! У него это давно, не видно что ли кому со стороны. 

   Варька /вдруг с сухим стоном согнулась в пояснице, скорчилась, опять кулаками пониже предсердия/: Не бывать! Не опозорю… Без моего позора ему всякого тяжелого достает.

   Анисья /схватилась за варькины руки/: Окстись!

Эпизод 30.

   За околицей Холодных родников обрыв к речному омуту. Много холоднородниковцев у обрыва. С испугом смотрят, что там – под обрывом. Причитают. Кто шапки сдернул, иные крестятся.

   -Третьи сутки ее, Варьку, ищем, она вона где…

   -Лежит, будто живая. 

   -Вода над ней прозрачная-прозрачная. Легкий ветерок шевелил воду, от того и видима живой Варвара.

   -Эх вы, омуты! Откуда в вас сила этакая, в глубины свои людей приманивать? Не насытились за века минувшие, еще вам хочется?..

   Анисья /птицей-молнией кинулся в холодное осеннее небо ее душераздирающий вопль/: И это жи-изнь?..

Эпизод 31.   

   В правление вместе с прокурором ввалилось несколько энкавэдэшников. Кто с винтовками, кто без, но при нагане в кобуре. Дежурившая возле телефона Лукерья вскочила, будто к обороне изготовилась. 
   Прокурор, не поздоровавшись, в дверь председательского кабинета.

   Прокурор /приказно уставился на Лукерью, убедившись – пуст председательский кабинет/: Простаков где? 
   Лукерья: Председатель? В поле... Где ж ему еще быть в такую сложную пору. 

   Прокурор: И в поле достанем, никуда не денется. Бухгалтер в конторе?

   Бухгалтер /вынырнул откуда-то, тянется рукой к прокурору поздороваться/: Здесь я…

   Прокурор /на протянутую для здравствования бухгалтерскую руку без внимания/: Теперь ты в Холодных родниках не бухгалтер…

   Бухгалтер /сиротливо ему/: Снимаете с бухгалтерства?.. За что?

   Прокурор /насытился бухгалтерской сиротливостью/: Теперь ты в Холодных родниках - председатель колхозный!

   У бухгалтера отлегло, на Лукерью нахлынуло. 

   Лукерья: Не выберут!.. Простаков у нас председателем!

   Прокурор /осмотрев бухгалтера с ног до головы, смаракался/: Не выберут?.. Могут и не выбрать… Тогда ты, бухгалтер, так сделаешь - пока до  собрания исполняй председательские обязанности не избранным. Такого распоряжение Первого! На случай трудностей с последующим голосованием поступишь так… Пока не проголосуют за тебя, на  трудодни никому чтоб и ничего, ясно? Когда проголосуют, тогда и начислишь. 

   Бухгалтер: Есть!

   Прокурор: Есть - борщ есть? Или - есть! 

   Бухгалтер /справился с волнением/: Есть!

   Прокурор /энкавэдэшникам/: За мной!

   Бухгалтер уже какое-то распоряжение вознамерился отдать Лукерье, уже председателем смотрится. Но Лукерья к окну. Куда направился прокурор с энкавэдэшниками? Убедилась, платок на голову, пальтишко на ходу накидывает - и из конторы впробеги. Бухгалтер зафыркал от такого лукерьиного поведения. 

Эпизод 32.

   Яблоневый сад. Фронтовик Никанорыч с Простаковым с саженцами возятся. Снежком уже не просто попахивало, уже нет, нет да и пролетит снежок снежинками - редкими, легкими. Редкие, легкие снежинки будто разведку ведут перед настоящим снегопадом. Примчавшейся к саду Лукерье сердчишко надо утихомирить.

   Лукерья /Простакову/: В-в… вас… за вами пришли!.. Некогда прохлаждаться, когда такое! Обратно вам надо в больницу, с больничной койки не осмелятся. Ну!.. Надо же, в председатели этого… Бухгалтер называется…

   Простаков /ухмыляется,  вынул из кармана что-то кругленькое, в тряпицу обернутое – Лукерье протягивает/: Передай ему!

   Лукерья: Печать колхозная – и этакому?.. Не выберут же! 

   Простаков: У этих… у этих выберут! У них это отработано.

   Лукерья: Прокурором который, он бухгалтеру тоже - не сомневайся, выберут! Придержи начисление на трудодни колхозникам, пока не выберут,- приказывает бухгалтеру. 

   Простаков: Во-о!.. Отрепетировано у них, обкатано. 

   Фронтовик Никанорыч: В больницу, говорят тебе,  возвращайтесь, не посмеют с больничной койки.

   Простаков: Посмеют, Парфирий Никанорыч! Ожил я, теперь посмеют… Ты, Лукерья. зачем примчалась?.. Опять телефоны колхозные без догляда… Эти где? 

   Лукерья: Ищут вас, колхоз велик.

   Простаков /сам себе, не отступаясь от лопаты/: Пока ищут, еще кой чего успеешь ты, Простаков, на этом белом свете!

   Аж в коленях пригнулась Лукерья от нетерпения повлиять на Простакова. 

  Простаков: И ты, Лукерья, берись за лопату! Подсобим Никанорычу еще сколько-нибудь саженцев корешками в земельку! Иш сколько яблонь наши с вами колхозники с колхозницами из-за него, яблоневого налогообложения, с одвориц – и на пересадку в общеколхозный сад! Не останутся Холодные родники без сада яблоневого. Без садов прожить можно, да разве это жизнь! 

   А редкие легкие снежинки вдруг перешли в густоснежье. Перешли без перехода, разом. И повалил, и повалил снегопад. Мало что различимо из-за него, настолько густ. И земелька уже белая, будто чисто постиранной скатертью покрывается.

Эпизод 33.

   Все безвидно и пусто. Все - бездна. Безвидная бездна вся в движении, все и везде движущаяся пустота. В одном месте пустоты погуще, в другом пожиже. Густая пустота перемешивается с не густой, то в твердь сбегается, то разбухает обратно в пустоту. Где движение, там тьма с ятью разделяется. Ять тоже не постоянна. Тут возникла, там исчезла. 
   Дерево высокое. На вершине красно от малины. Старшина Простаков ее в котелок, да уже некуда - скалено в котелке. 

   Слезая с дерева, просыпал малину. 

   Шлепнулось просыпанное в грязь осеннюю. 

   Покраснел Простаков, лицо малиновое. 

   Голос: Не все яблоки с вершины снял!

   Простаков: Яблоки? Окстись! За малиной лазил.

   Голос: Никакой там малины, там яблоки!

   За яблоками на дерево уже Клавдия лезет. Нет, не Клавдия – то ж Варька. 

   Простаков: Упадешь!

   Уже не Валька возле яблони, уже опять Клавдия. И кашляет простуженно…
   Во всеобщей белой-белой крутоверти лошадь в телегу запряженная. Вожжи у энкавэдэшника. На телеге Анисья со своими. Рядом еще и варькин Андрейка! Все белым белы личиками. Понужает энкавэдэшник лошадь. Наперерез молоденький бригадир Ложкин.

  Бригадир Ложкин: Тпр-ру-у!
  Энкавэдэшнику что-то доказывает, энкавэдэшник от бригадира сначала вожжой отмахивался, затем винтовку со дна телеги поднял. Тогда молоденький бригадир Филипп Андреевич Ложкин ну малышню с телеги выхватывать, выхватил - за Анисьей потянулся. Да не дал энкавэдэшник Анисью с телеги стянуть, отпихнул бригадира Ложкина каблуком по губам. Брызнуло из губ красным на белое. Умчал энкавэдэшник Анисью в глубину белой-белой снежной крутоверти. Оттирается от красного молоденький бригадир Филипп Андреевич Ложкин. Неподалеку от него Пелагея откуда-то вынырнула - анисьиных к себе на грудь, и побежала с ними, к груди прижатыми, в сторону Холодных родников. И Андрюшку кто-то из холоднородниковских на грудь поднял, обнимает, жалеючи.

   И тут не призраками, воочию появились они - прокурор впереди, остальные на полшага сзади. Стаей появились. Следы по белой, чисто выстиранной белой скатерти - черные.

  Простаков /то ли улыбается, то ли ощерился - на лопату оперся, дыхание трудное/: Сапожищами-т по белому, по чистому…  Природа нам, человекам человечества, чистенького, приятненького сколь всего созидательно насозидала, чтобы мы по-человечески жили, без свар с руганью, с улыбками на лице взамен горестного…  Мы по белому, по чистому сапожищами!.. Просто отчищать после?
   Простаков хотел еще чем-то стаю озадачить, уже на языке это у него. Да лопата подвернулась, перестала помогать.  Простакову на ногах держаться. Повалился Простаков, лопата отчего-то подпрыгнула. Видно хотел за нее половчее ухватиться, она лишь подпрыгнула, помощи не оказав. 
   Прокурор замер. Показалось прокурору, будто замахивается лопатой Простаков. Всем остальным в стае это же показалось. У кого кобура на боку, в кобуру полезли. Да поняли, что напрасно. Не поднимается Простаков. Где упал, там и лежит. Будто передохнуть ему понадобилось. Глаза у Простакова к небу, и не мигают.

   Стая к Простакову, Лукерья руки расставила - не подпускает. Ей ли тягаться! Отпихнули Лукерью, над Простаковым склонились. 

   Прокурор: Отчего на лице Простакова снег не тает?.. 
   Лукерья /в раздирающий души крик/: О-оу!.. 

   И все… Нет больше ничего. Если и есть что, то оно не видимое Простакову.

